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beit és kötelességeit meg nem bírhatják, csoportosítva képeznek egy-
egy politikai községet. Ez az eset főleg Horvátországban. Ily politikai 
község van 233. A községek élén áll a biró vagy knéz, a jegyző és az 
esküdtek. A jegyző állandó, a többiek három évenként választatnak. 

Az igazságszolgáltatás Horvát-Szlavonországban még csak Belo-
vár megyében van különválasztva a közigazgatástól. Az igazságszolgál-
tatásnak a tartományi kormány igazságügyi osztályának vezetése alatt 
a következő közegei vannak i t t : a királyi h é t s z e m é l y e s t á b l a 
Zágrábban ; elnöke a bán; ez a legfőbb hatóság mind a polgári, mind a 
bűntető ügyekben. — A kir. b á n i t á b l a Zágrábban, második folya-
modású hatóság. — Első folyamodásuak részint a kir. megyei törvény-
székek, részint a járási ós városi táblák (egyes bíróságok). 

Horvátország és Szlavónia egy és ugyanazon viszonyban áll mind 
a közös, mind a tartományi kormányhoz; mindazáltal egymás 
irányában még folyvást úgy szoktak tekintetni, mint coordinált társor-
szágok s ezért a következő leírásban is egymás mellé fognak illesztetni. 
A társországok mai területe utoljára az 1871. június 8. legfelsőbb nyilt-
parancs alapján szabályoztatott oly formán, hogy a ho rvát-szlavon Ha-
tárőrvidéknek volt sz.-györgyi és körösi ezredeiből (1 I I I . k. 92. 1.) s 
Belovár és Ivanic városokból Belovár megye alakíttatott, a horvát ten-
germellékből pedig Sziszek és Zengg városok bekeblezésével Fiume 
megye kerekíttetett ki. 

Á) Horvátország. 
A mai Horvátország (Croatia) a jelenlegi horvát-szlavon terület-

nek nyugoti nagyobb felét foglalja el a Bilo begyektől s az Illava 
(Ilova) folyótól kezdve az adriai tengerig. Kiterjedése a zágrábi statis-
tikai hivatal adatai szerint 245-n • mfd, vagy 13,494.77 • kilometer, 
lakosságának száma pedig 760,721. A X V I I I . század elejéig ez a terü-
let »Szlavónia« nevet viselt, s csak ez idő óta vette föl és használja a 
»Horvátország« nevet, mely az előtt csak a mai Török-Horvátországot s az 
ezzel határos Határőrvidéket illette. 1848 előtt is vitatta ugyan, hogy ő 
a magyar birodalomnak nem kiegészítő része, hanem csak társországa 
s ugyanezt az időközben magának követelt Uj- vagy mai Slavoniát ille-
tőleg is igényelte, de céljait csak az 1848-i eseményeket követett absolut 
rendszer alatt érte el, mely Horvát-Tótországot az anyaországtól külön 
szakította s együtt külön kormányzat alá helyezte. Az igy támadt álla-
potokra aztán az 1868-ki kiegyező országgyűlés adta meg a helybenha-
gyást amaz emlékezetes »fehér lap« által, melynek az anyaországra 
nézve legalább is kétes becsű eredménye a X X X I V . törvénycikk 
(1. f.) lett. 

Horvátország felszíne tulnyomólag begyes, úgy azonban, hogy ke-
leti részein közép begyek, közép táján hullámzatos lapály, nyugoti ré-
szén pedig magas hegyek foglalnak helyet (1. a bevezetést). Mai napság 
van benne öt megye, ü. m.: Zágráb, Fiume, Varasd, Kőrös és Belovár 
megye. Ezekről a következő leírást adhatjuk: 
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uííAlZÍa/aÍ^ és nyugoti részei közt közép helyet 
UÍZuL. -foglal el. Határolják délről a Határőrvi-

űék, nyugotról Fiume megye, Krajna és 
AÁAW«^»ktájerország, északról Varasd megye, ke-
fyt&CXb»íetrűl P e d i ő K ö r ö s és Belovár megyék. 

i Alakja trapézhoz hasonlít, melynek leg-
nuwO/U^Miosszabb oldala a déli. Kiterjedése 80.,o 
ki A fe*4' Q mfd (4427.55 • k i l ó m é t . ) 261.124 la-
VXXJíía Íííkossal. Zágráb megye felszinét a Száva és 

v/^Kulpa közén az uszkoki hegyeknek egyik 
htöVa L^/délkeletre húzódó láncolata két jellemző 
VfiCihSZÜrL·^21'6 osztja, melyek közül az északke-
TtY tulnyomólag lapályos és termékeny, 
i Ü a WIaA-^ délnyugoti pedig általában hegyes és a 
T ' ^ f t ^ kopárságig sziklás természetű. A megye 

S Z a k i r é s z é n iegkiválóbh a Sljeme-hegy-
•^¿J / j jJ j^ség . A Száva johb partján eső jelentékeny 
"yMdUXui&rJfi m f d hosszú s 3 mfd széles) lapály Túr-
ÁriM-^vw-jnezö v. Turopolje nevet visel (1. fentebb), 
MulíAiűJtlífoií Kulpától északra pedig a Pokupje nevű 
f ^ ^ M ¿K-szép lapály, meg az ezzel összefüggő 
dj&Xu cStM* n a ° y kiterjedésű Dragonic-erdőség fog-
Cl toMMMAMÍa}^ helyet. Vizei közül kiemelendöhbek : 
• - a Száva, mely a megye közép táján fut 

.végig, s ennek mellékfolyói közül a Sut-
'jZln, Krapina és Lónja halról, s a hajózható 

_ _ vC.Kulpa (a Kupchina nagyobb mellékpatak-
tylAjl jf ífoe kai) jobbról. Tavai nem igen vannak, de 
(jitL^tUü. i ) forrásai és mocsárai számosak. Éghajlata 

Száva mentén kellemes mérsékelt, de a 
tó«. frAMzut. mocsáros részeken sok helyt egészségte-

-len, a Kulpa mentén hűvösebb, de egész-
t^Xít/lAí&ségesebb is. Esője általában elég jár, de 

'U>«e<'. iegtöbb Károly város vidékén, mely vidék 
már beleesik az éjnapegyenlőségi esőzé-
sek határába. Földje az északkeleti lapá-
lyos részen csaknem általában igen ter-
mékeny, a délnyugotin ellenben sovány, 
sőt sok helyt terméketlen is. Kiválóbb 
termékei búza, rozs, kukorica, pohánka, 
bor és gyümölcs (kivált szilva, cseresznye 
és gesztenye) bőven ; fája is sok van ki-
vált a hegységeken ; de árpa, zab, dohány 
és repce nem sok terem ; a kapás és kerti 
vetemények s a kenderfélék a Száva men-
tén szintén szép sikerrel termesztetnek. 
A marhatenyésztés jelentéktelen, de ser-
tést sokat tenyésztenek és hizlalnak a 
makkos erdőségekben. Az ásványország 
különféle termékeket szolgáltat, mint 
Szamobor vidékén rezet, Bisztra és Brod 
vidékén vasércet, Planina táján kőszenet, 
Verbovszko és Bosziljevo mellett kék 
márványt stb. Számos ásványos for-
rásai közül leghíresebbek a stubicai 
kénes forrás fürdői utézettel s a jam-
nicai savanyúvizforrások. Az ipar fő-
fészkei Zágráb és Károlyváros, noha e 
városok is csak viszonylagos fontosság-
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Horvátország kele- | gal'bírnak. A nép legáltalánosabban a 
~ fonó, szövő és faipart űzi, bár csaknem 

kizárólag saját szükségére. A falukon 
legtöbbnyire a legszükségesebb mester-
emberek is hiányzanak. A kereskedelem 
aránylag elég élénknek mondható főleg 
a vasútak kiépülte óta. A forgalom hor-
dozói a részben jó országútak, a déli 
(zákány-zágrábi, zágráb-sziszeki), a zá-
gráb-trieszti és alföld-fiumei vasútak, me-
lyek Zágrábban csatlakoznak s a Száva 
és Kulpa, melyek kisebb hajókkal a me-
gye nagy részén járhatók. A lakosok 
nagy többsége (mintegy 99°/0) horvát 
(szerb, uszkok, skipetar gyérebb törzsek-
kel vegyesen); a néhány százra menű 
kisebbség német és magyar s inkább csak 
a nagyobb városokban taláható. Vallásra 
nézve legtöbben vannak r. katholikusok ; 
a gör.-kath., gör.-kelt., luth., reform, és 
zsidó felekezetek közül alig baladja va-
lamelyik az 1000-nyi lélekszámot. A nép-
nevelés aránylag ebben a megyében áll 
legjobb lábon, noha az iskolába járó gyer-' 
mekek száma csak kevéssel haladja a 
hét, az ismétlő iskolásokkal együtt pedig a 
9 ezeret. A népiskolák száma összesen 101. 
Van e megyében 2 sz. kir. város, 204 ön-
álló és 620 kapcsolt község, s föloszlik jas-
kai, károlyvárosi, sziszeki és zágrábi alis-
pánságokra. A megyei gyűlések Zágráb-
ban tartatnak. Emlitendöbb helységek i tt: 

Zágráb (Zagreb, Agram) szép fekvésű 
szab. kir. város, Horvát-Tótország és a 
hasonnevű megye fővárosa félórányira a 
Szávától s a horvátországi kö- és vas-
útak csomópontján 19,857 horvát, német 
s magyar lakossal. Áll a bel- és bárom 
(káptalan-, új-major- és lat in-) külváros-
ból. Nagyobb részt csinosan van épülve. 
Útcái kövezettek és világitvák. Itt székel 
a bán, az országos kormány, a tarto-
mánygyülés, a megye, a hétszemélyes 
táhla, a báni tábla, a megyei törvény-
szék, egy járásbíróság, az országos érsek 
és általában valamennyi országos polgári 
és katonai főbb hatóság, egy másodosz-
tályú vámhivatal, földadóbecslési felügye-
lőség, fémjelző- és fémbeváltó-hivatal, 
egy ipar- és kereskedelmi kamara, egy 
bányakapitányság, államépitészeti és fo-
lyammérnöki hivatal, posta- és táviról 
igazgatóság, adó-, posta- és táviróhivatal, 
stb. Épületei közt kiemelendöhbek a sz. 

z. István tisztele-
enyes székesegy-

házba Ferenciek temploma és nagyszerű 
zárdája, a zsidó és gör.-kel. templom (a 
luth. és reform, felekezetek együtt tarta-
nak egy szerény imaházat), az országház 
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(a bán lakásával s az or%%[eyMtárral)« 
a főhadparancsnokság palotefafraiverseki 
palota pompás angolkerttel, a megye- és 
városház, a kaszárnyák, a színház, az érse-
ki árvaház, a kórház s az intézeteknek 
többé-kevésbé jeles épületei, milyenek a 
déli szláv akadémia, az egyetem, a r. és 
gör.-kath. papi seminariumok, a gymna-
sium, reáliskola, több csinos népiskola, 
nemesi tápintézet, a múzeum, a nyilvános 
könyvtár stb., melyeken kivül van itt 
még több tudományos egyesület, több 
jótékony intézet, országos gazdasági 
egyesület, könyv- és kőnyomda, könyv-
kereskedés, több helyi hírlap, honvéd-
zászlóalj! törzsállomás, több gyár, melyek 
közül a porcellán-, kőedény-, hamuzsir-
és selyemgyár a legnevezetesebb, sok ipa-
ros és kereskedő, több csinos vendéglő, 
torna- és lövőcsarnok, több bank- és biz-
tosítóintézet stb., nagyszerű vasúti állo-
más, élénk kereskedelem és hajózás. Heti 
és országos vásárai fontosak, különösen 
a gabnanemüekre nézve. Határa jó nagy, 
szép és terméken}'. Ide tartozó kapcsolt 
községek: F r a t e r s e i c a , T r n j e , 
P r e k r i z j e , H o r v á t i és L j u b 1 j a-
n i c a kis faluk, melyek gazdálkodást és 
bortermesztést űznek. S t e n j e v e c 
d o 1 n j i fu. a Száva és a zágráb-trieszti 
vasút m. 137 horvát 1. és r. kath. tem-
plommal. S t e n j e v e c g r o n j i fu., 
mely az előbbivel együtt képez egy poli-
tikai községet; van 263 horvát lakosa. 
Samobor (v. Zamobor) mvs. Zágrábtól 
nyugotra az Uszkok-liegység alatt 29"5 
horvát 1., r. kath. templommal, kir. járás-
bírósággal, gr. Erdödy-féle kastélylyal, 
zárdával, posta- és táviróhivatallal. Er-
dős határában sok sertést makkolnak. Yan 
rézbányája és hámora, s ásványos forrása. 
II r e g a ti a fu. a megye nyugoti határán, 
közel a Szávához 172 horvát 1. D o m a s z -
1 o v e c fu. 196 horvát 1. G a l g o v o fa. 
387 horvát 1. P o d o r h fu. 284 horvát 1. 
R a k o v i c a m a l a ós v e l i k a f u . 485 
horvát 1. R u d e fu. Samobor szomszéd-
jában jeleutékeny vasbányák- és hámo-
rokkal. S t r m e c fu. 635 1., kik sertéshiz-
lalást és kereskedést űznek, tí t u p n i k 
fu. 969. 1., r. kath. templommal s posta-
hivatallal. O d r a fu. 481 horvát 1., róm. 
kath. templommal s búzatermesztéssel. 
L u k a v e c g o r n j i és L. d o 1 n j i 
szomszédos faluk 260 és 91 horvát 1. s 
egy várkastélylyal. Gorica velika (Nagy-
Gorica) fu., a turopoljei szabad kerület 
fő-, s a kerületi comes székhelye, a Túr-
mező északi oldalán a zágráb-sziszeki 

vasút m. 485 horvát 1., r. kath. templom-
mal, kir. járásbírósággal, posta- s táviró-
hivatallal, vasúti állomással s élénk forga-
lommal. Ó- és Ú j - 0 s i c s e (Ciee staro 
és novo) faluk 227 és 370 horv. 1., egy-egy 
r. kath. templommal s gesztenyés erdő-
vel. B u s e v e c fu. 310 horv. 1. s bíiza-
és gyümölcstermesztéssel. P e s ó e n i c a 
fu. közel a zágráb-sziszeki vasúthoz 124 
horv. 1,, s gabna- és gyümölcstermesztés-
sel. E r d ő d s k i ·· L e k e n i k fu. a zá-
gráb-sziszeki vasút és a Lekenik patak m. 
549 horv. 1., kastélylyal, vasúti állomás-
sal s posta- ós táviróhivatallal. T u r o-
p o l s k i - L e k e n i k fu. az előbni kö-
zelében 305 horv. 1. s jelentékeny határ-
ral. S z e 1 a fu. Sziszek közelében 348 
horv. 1., r. kath. templommal s gabna-, 
kukorica- és gyümölcstermesztéssel. L· a-
k a n j e fu. 273 horvát 1. s róm. kath. 
t e m p l o m m a l . S i s a k S t a r i és n o v i v a g y Ó -
és Új-Sziszek (Sissek, Siscia) közelebb 
egyesitett rendezett tanácsú vs. a Kulpá-
nak a Szávába ömlésénél s a Zágrábból 
ide futó vasút végső pontján 4273 horv. 
1.. r. kath. templommal, nagy vasúti állo-
mással, kir. járásbírósággal, folyammér-
nöki, adó-, posta-, távíró- és 2-od osztályú 
fővámhivatallal.Forgalma mind a vas-
úton, mind a két folyón élénk. Különösen 
fontos a gabnakereskedése. Yan hajógyára. 
Hajdan erősség volt. Határában, mely 
nagy és termékeny, sok római régiséget 
találnak az egykori »Siscia« gyarmat he-
lyén. T o p o 1 o v a c fu. a Száva m. 324 
liorv. 1., postahivatallal, révvel, s gabna-, 
kukorica- és dohánytermesztéssel. P r e-
l o S e i é a fu. a Száva m. 1283 horv. 1., 
r. kath. templommal s gabna-, kukorica-
ós gyümölcstermesztéssel. M a r t i n s-
k a v e s d e s n a f u . a Száva m. 549 hor-
vát 1., r. kath. templommal, hajózás- és 
halászattal. Mart , i n s k a v e s l i e v a 
fu. amahhoz kapcsolva. Van 549 horv. 1., 
búzatermesztése s mchtcnyésztése. L u h í -
j á n i c a kis falucska a Száva partján 
szép kastélylyal. T r e b a r i j e v o d e s-
n o fu. a Száva m. 484 horvát 1. N o v í -
g r a d kis helység a Száva m. történeti 
nevezetességű várkastélylyal. S u s a fu. 
a Száva m. 232 horvát 1. s jó határral. 
O r l e fu. 135 horv. 1., kik sok búzát s 
gyümölcsöt termesztenek. D u b r a v-
c a k l i e v i fu. 581 horv. 1., róm. kath. 
templommal s nagy gabna-, kukorica- és 
gyümölcstermesztéssel. Y e l e s e v e c fu. 
a Száva m. 879 horv. 1., r. kath. templom-
mal, postahivatallal s búzatermesztéssel. 
Oh o r o v o fu. a Szá^a m. 1061 horv. 1. 
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r. kath. templommal s nagy búza- és gyü-
mölcstermesztéssel. D u g o s e l o fu. a 
zákány-zágrábi vasút m. 495 horvát 1., 
vasúti állomással s posta- s táviróhivatal-
lal. A lakosok jó búzát termesztenek s pá-
linkát főznek. P r o z o r j e fu. amannak 
szomszédjában 274 horv. 1., róm. kath. 
templommal s nagy szilva-, gesztenye- és 
gabnatermesztéssel. L o n j a fu. 86 horv. 
1. és r. kath. templommal. B o s i l j e v o 
155 horvát 1., Stelnik nevű várral, róm. 
kath. templommal és postahivatallal. P o-
p o v e c fu. 139 horv. 1. s nagy bor-és 
gyümölcstermesztéssel. B e in e t e fu. 331 
liorv. 1., r. kath. templommal s gabna-, 
kukorica-, bor- és gyümölcstermesztéssel. 
C u c e r j e fu. 828 horvát 1., róm. kath. 
templommal s bor- és gyümölcstermesz-
téssel. K a s i n a fu. egy szép völgyben 
817 horv. 1., r, kath. templommal s gab-
na- és bortermesztéssel. O b r e z fu 204 
horv. 1. s bortermesztéssel. S z e n t - I v á n 
(Sveti-Ivan v. Zelina gornja) fu. 759 hor-
vát 1., r. kath. templommal, posta- és táv-
iróhivatallal. Bora, gyümölcse jó van. 
S z e n t - H e l é n a (Sveta-Helena) fu. 
375 horv. 1. s meleg ásványos források-
kal. P o d r e b a r f u . 215 horv. 1. s jó ha·-
tárral. S t u b i c a d o l n j a fu. egy szép 
völgyben 442 horv. 1., r. kath. templom-
mal, postahivatallal, meleg ásványos for-
rásokkal és látogatott fürdővel B o z j a-
k o v i n a fu. 45 horv. 1., r. kath. tem-
plommal s egy hegyi várral. A n d r i l o -
v e c fu. 286 horv. 1. s jó határral. S 1 a-
t i n a fu. 291 horv. 1. s bortermesztéssel. 
G j u r g j e k o v e c fu. 231 horvát 1. 
K 1- a 1 j e v e c fu. 375 horv. 1. s bor- és 
gyümölcstermesztéssel. S e s t i n e falua 
Szlanya-hegy alatt 163 horv. 1., r. kath. 
templommal és várkastélylyal. B i s t r a 
d o 1 n j a fu. 307 horv. 1. és postahivatal-
lal. B i s t r a g o r n j a fu. 238 horv. 1. 
és r. kath. templommal. H a r m i c a fu. 
137 horv. 1. gabna- és gyümölcstermesz-
téssel. B r d o v e c fu. közel a Szávához 
és a zágráb-trieszti vasúthoz 343 horv, 1., 
róm. kath. templommal postahivatallal s 
igen jelentékeny határral, mely búzát, 
kendert, szilvát s gesztenyét bőven te-
rem. Z a p r e s i é fu. a zágráb-trieszti 
vasút m. 790 horv. 1., vasúti állomással s 
gabna-, gyümölcs- és bortermesztéssel. 
P l a n i n a fu. 104 horv. 1. s kőszénbá-
nyával. O s r e d a k fu. Samoborhoz kö-
zel 89 horv. 1., postahivatallal s üveghu-
tával. N o r s i c s e l o fu. 164 horv. 1. s 
r. kath. templommal. D u b r a n e c falu 
368 horv. 1., r. kath. templommal s igen 

termékeny határral. C e r j e fu. 253 hor-
vát 1. S t r e z o j e v o fu. 365 horv. 1. 3 
erdővel. P o k u p s k o fu. a Kulpa m. 
439 horv. 1., r. kath. templommal s erdős, 
hegyes határral. Yan némi baromtenyész-
tése. G r a d a c fu. 344 horv. 1. G e r e-
b i c s e 1 o fu. 226 horv. I. s gyümölcster-
mesztéssel. J a m n i c a fu. 100 horv. 1., 
r. kath. templommal s erdős határral. 
K u p i n e c fu. a zágráb-károlyvárosi 
vasút m. 623 horv. 1., r. kath. templom-
mal s faüzlettel. K l i n c a s e l o fu. 207 
horvát 1. S v e t i - M a r t i n (Szt.-Már-
ton) fu. 150 horv. 1., r. kath. templommal 
s ásványos forrásokkal. B a k o v p o t o k 
fu. 444 horv. 1. s hegyes, erdős határral. 
Sok sertést szokott hizlalni. P l e s i v i c a 
fu. 125 horvát 1. Jaska (Jasztrebarszko) 
mvs. egy szép völgyben közel a zágráb-
károlyvárosi vasúthoz 1278 horv. 1., r. 
kath. templommal, Ferencrendű zárdá-
val, nagy bortermesztéssel, járásbíróság-
gal, adó-, posta- és táviróhivatal s vasút-
állomással. P e t r o v i n a fu. az előbbi-
hez közel 550 horv. 1., r. kath. templom-
mal s bortermesztéssel. K r a s i c fu. 535 
horv. 1., r. kath. templommal, postahiva-
tallal s kőtörés- és bortermesztéssel. D o-
m a g o v i c f u . 556 horv. 1. s bortermesz-
téssel. K u p c i n a d o l n j a fu. a Drago-
nic erdő és a Kulpa m. 1709 horv. l . ,r . 
kath. templommal s nagy, erdős határral. 
K u p c i n a g o r n j a fu. 374 horvát 1. 
Károlyváros (Karlovac, Karlstadt) sz. kir. 
vs. és erősség a Kulpa és a vasút m. és a 
legfontosabb országútak (Lujza-, Karoli-
na- és József-út) csomópontján 5175 hor-
vát lakossal. A város bel- és külvárosból 
(Dubovác) áll. Yan benne sok csinos köz 
és magánépület.. Itt székel a gör.-kiletiek 
püspöke, egy kir. járásbíróság, egj 2-od 
osztályú fővámhivatal, egy sorhadi i zred-
és egy honvédzászlóalji parancsnokság. 
Van egy gör.-kel. székesegyháza, 5 róm. 
kath. és egy zsidó temploma, algymna-
siuma, takarékpénztára, adó-, posta- és 
táviróhivatala, nagy vasúti állomása, ha-
jógyára, szeszfűzése, élénk ipara és keres-
kedelme, főleg gabnanemöekkel s hajózása 
a Kulpa folyón. Környéke zordon tekinte-
tű, de szép. Innen ész.-kel. terül a Pokupje 
lapályon a Dragonic-erdő. A város bástyái 
a Kulpa egész itteni völgye fölött uralkod-
nak. L u k a fu. a Kulpa m. 654 horváti. 
M a h i c n o fu. 230 horv. 1., róm. kath. 
templommal s jelentékeny határral. Y i-
v o d i n a fu. a megye nyug. szélén 35 
horv. 1., r.vkath. templommal s postahi-
vatallal. Z a k a n j c fu. a Kulpa szép 
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völgyén 278 horv. lakossal s róm. kath. 
templommal. S e v e r i n fa. a Kulpa fo-
lyó m. 166 horv. 1., postahivatallal s egy 
ziklacsúcson fekvő régi várral. Van hi-
degvizgyógyintézete. L i p n i k falu a 
Kulpa egyik mellékvölgyében 220 horv. 
1., r. kath. templommal, régi hegyi vár-
ral s jelentékeny erdővel. B i b n i k fu. 
197 horv. 1. s faiizlettel. N e t r e t i é fu. 
118 horv. 1. s postahivatallal. S v e t i c e 
fu. 66 horv. 1. s r. kath. templommal. No-
v a k i fu. 168 horv. 1. s r. kath. templom-
mal. S t a t i v e d o l n j e és S t a t i v e 
g o r n j e szomszédos faluk a Dohra vize 
m. 250 és 3-56 horv. lakossal, kik jeles 
bort termesztenek. Z a v r s j e fu. 257 
horv. 1. s r. kath. templommal. M o d-
r u s p o t o k (mala és velika) fu. 2411., 
közes a Kulpához a krajnai határon. B o-
s a p a j n i k fu. szintén a Kulpa m. horv. 
1., erdős határral, faiizlettel és sertés hiz-
lalással. V r h o v a c fu. 367 1., r. kath. 
templommal s kis határral. 

2. Fiume megye Zágráb megyétől nyu-
gotra terül el egészen az adriai tengerig, 
egyrészről Krajna és Istria, másrészről 
pedig a Határőrvidék által környezve. 
Alakja szabálytalan háromszög, mely 
Zágráb megyével egyik tompa csúcsánál 
fogva függ össze. Kiterjedése 29.o< Q mfd 
(szabatosabban 1599.,is Q kilómét.), a la-
kosainak száma pedig 82,575. Bélszínét 
tekintve, ez a megye a legbércesebb az 
egész horvát-tót területen. Legnagyobb 
részét a Karst hegység szörnyen szakadé-
kos, meredek és kopár bércei ágazzák 
be, melyek a megye legdélibb részén a 
Nagy-Kapella hegységbe olvadnak át. A 
roppant szövevényes, egymás fölé tornyo-
suló elágazások közt a főbb láncolatok 
leginkább déli, délkeleti és dólnyugoti 
irányt tartauak s nagy számú, de csekély 
kiterjedésű teknő és üstalakú völgyeket 
zárnak közre, melyek legtöbbnyire kijá-
rat nélküli mély horpad ások csekély ter-
mő talajjal s nagyobbrészt föld alá búvó 
patakokkal. E hegységek általában mész-, 
homokkő ós krétakőzetekhői állván, több-
nyire szertelen romhalmazokhoz hasonlók, 
nem ritkán függélyes oldalakkal és szédí-
tő mélységekkel, melyeket még a vadma-
dár is kerülni látszik s melyeket ember 
talán kalandvágyból sem közelit meg. E 
rideg és nagyszerű vadság azonban még 
sem egészen általános. Az északkeleti és 
a délnyugoti lejtök, valamint az ezeket 
összekötő Bjecina-völgy ugy a növény-, 
valamint az ember- és állatvilágnak is 

többé-kevésbé alkalmas menedéket nyúj-
tanak. E roppant hegyhalmazban émli-
tendőbb részek a krajnai határon a Je-
leina és Breviak hegyek ; a megye belse-
jében a 4837' magas Bisnjak s attól nyu-
gotra a Zakamini hegy, ezeken alul a 
Mali-Pech (Pecs), mely kiinduló pontját 
képezi egyrészről a tengerparttal párhu-
zamosan futó s aztán délkeleti hajlással a 
Veliki-Bitoraj hegytömeg által a Nagy-
Kapellával egyesülő Pech hegyláncolat-
nak, másrészről pedig a keleti irányban 
liuzódó Bakovica hegységnek; végre a 
Nagy-Kapellához tartozó magaslatok kö-
zül legkiválóbbak a Szamar és Yiszoka-
Kosza hegyek a megye déli határán. Bé-
náról itt szó sem lehet; kiválóbb völgy 
azonban van három, u. m. a Kulpa völgye 
a megye ész.-kel. határán, a Bjecina völ-
gye, mely Fiume városára nyílik s a Vi-
nodol nevü völgy, mely a Pech hegylánc 
és a tengerparti alacsony hegyláncolat 
közén csaknem a buccarii öbölnél kezdő-
dik és délkeleti irányban haladva több 
félbeszakadással majdnem Növi városáig 
ér. Yizei, mint emiitők, csekély számúak 
és aprósak. Legjelentékenyebbek a Kulpa, 
mely az ész -kel. határ legnagyobb részét 
jelzi ; a Bejecina, mely az istriai Karstból 
eredve elébb délnek, majd délnyugotnak 
fordul s ugy ömlik Fiúmén alul az adriai 
tengerbe (legjelentékenyebb mellékpatak-
ja ennek balról a Susica, mely Lukesic 
kis falunál ömlik bele) ; Buccarín alul a 
Bicina, mely a szép Vinodol völgyön fut 
végig s aztán legalsó folyásával egészen 
délnek kanyarodva, Crkvenica falunál öm-
lik a tengerbe; s végre az elbúvó pata-
kok között legjelentekenyebb a Kobiljak-
hegy alatt eltüuő Lepenic patak stb. Ta-
vai és forrásai jelentéktelenek és csekély 
számmal vannak. Legfontosabb vize e 
megyének a tenger, mely egész délnyugot 
határát végig mossa. Az általában magas 
és szirté« partok igen csekély tagozottsá-
guak. Öblök is, félszigetek is csak igen 
csekélyek fejlődtek ki rajtuk. Legnagyobb 
öble az egész partmelléknek a buccari·, 
mely szép bejáratán belül gyönyörű tóvá 
tágul ki s jó kikötő helyül szolgál, nolia 
Fiúméval nem mérkőzlietik. Kisebb rév 
mintegy 14 van a horvát part mentén. 
A megye földje a müvelésre csak helyen-
ként, főleg a fentebb kitüntetett három 
vidéken alkalmas, de nagyobb kiterje-
désű gazdálkodásra mindenütt elégtelen 
is, sovány is. A Bisnjak-hegy, Fiume és 
Prezid (a megye legészakibb falva) által 
jelölt háromszögben a tengerparti csekély 
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rész kivételével alig van emberi lakó hely. 
A legvadabb bércek hazája van ott egy-
egy foltjával az öserdöségnek; e rész 
kietlen magányát legfölebb a bóra rob-
banásai verik föl koronként. Szintén ha-
sonló ehhez a Bitoraj-hegy környéke is, 
csakhogy felényi terjedelemmel. Az ég-
hajlat legalább is háromféle természetű. 
Az ész.-kel. és keleti lejtökön co..tiuenta-
lis mérsékelt; a magas hegyeken zordon 
s a tengerre dűlő lejtőkön és partokon 
csaknem itáliai. A két utóbbi területen 
állandó uralommal bir a bóra és sirocco, 
az elsőt azonban szelídebb légáramlások 
járják minden oldalról. Esőt elég bőven 
kap az egész megye; havat azonban a 
tengermellék csak ritkán, s akkor is csak 
futólag lát. Termékekben Fiume megye 
nein bövölködik. Gabnanemüeket legin-
kább csak a Kulpa mellékén lehet ter-
meszteni. Erdeje (kivált a közép részen) 
sok van s leggyakrabban előforduló fane-
mek azokban a tölgy, bükk és lucfenyő. 
Bora sok, de nem igen jó terem a Vino-
dol völgyén, melynek termése dragai és 
kosztrénai néven ismeretes. A szőlőtő-
ket itt, is magas lugasokká növesz-
tik, vagy fákra futtatják a vesszőket, a 
tőkék közét pedig gabnamüekkel, kuko-
ricával stb. vetik be. Ugyancsak a Vino-
dol völgyben, valamint az egész tenger-
parton örökzöld növények is szép szám-
mal tenyésznek. Legközönségesebbek ezek 
közt az olajfa, füge, narancs, citrom, mir-
tusz st.b., melyeknek gyümölcsei jelenté-
keny üzleti cikket képeznek Horvátor-
szág belseje felé. Almát, szilvát, körtét és 
barackot, valamint dinnyét is több helyt 
termesztenek. Az állattenyésztés nem je-
lentékeny. Legtöbb a szamár, öszvér, apró 
szarvasmarha, juh és kecske. Az ásvány-
ország leginkább tömérdek követ silány 
kőszenet (a Vinodol völgyén), vasat (Brod) 
és néhány ásványos forrást mutathat föl. 
Iparral kevés ember foglalkozik. A mes-
teremberek között legszámosabbak a kö-
mivesek, kádárok és ácsok. Ez utóbbiak 
tömérdek hajónak és dongának való fát 
szolgáltatnak. A buccarii hajógyár emlí-
tésre méltó. A gazdasági szeszgyártást 
majdnem minden faluban űzik. A tenger-
parton igen sokan foglalkoznak halászat-
tal, mely némely parti községre nézve 
csaknem egyedüli életmód. Hajós életre 
is sokan adják magukat. A kereskedelem 
tulnyomólag a tengerre szorítkozik. Leg-
fontosabb tengeri és kikötö városok Buc-
cari és Zengg. A szárazföldi forgalom egy 
részt a Ludovica- és a Carolina-útakon,mást 

részt a szintén mesterileg épített károly-
város-fiumei vasúton mozog. A lakosság-
nak mintegy 97 százaléka horvát és szerb, 
egyéb nemzetiségűek (leginkább olaszok 
és németek) csupán a tengerparti váro-
sokban és helységekben vannak, de ott 
aztán a kereskedelmet főleg az emli tet-
tek tartják kezeikben. A népnevelés még 
igen kezdetleges fokon van e megyében 
(40 rendes és 23 ismétlő népiskola) ; az 
irni s olvasni tudók száma felettébb cse-
kély főleg a falukon. Vallásra nézve a 
nagy többség római katholikus ; gürög-
katholikus, gör.-kel. és protestáns feleke-
zetűek csak szórványosan vannak. A me-
gyebeli községek száma 408, de ezek kö-
zül csak 63 önálló, a többi inkább na-
gyobb, kisebb házcsoport. Ujabban ehhez 
a megyéhez számittatnak Buccariés Zengg 
szab. kikötő-városok is. A megyegyülések 
Fiúméban tartatnak. Emlitendöbbek e 
megyében : 

Buccari ( » . B a k a i) szab. kikötő-vá-
ros Finmétől délkeletre s l'/a mfdre a ha-
sonnevű szép öböl hátterében s a Ludo-
vica-út m. 2116 horvát ós olasz lakossal ; 
magában jelentéktelen kis város, melyet 
csak tengerészete emel fontosságra. Van 
itt r. kath. templom, egy felsőbb népis-
kola, kir. hajózási iskola (10 — 17 növen-
dékkel), partmelléki takarékpénztári fiók, 
vár, hajógyár, kikötő, kir. járásbíróság, 
adó-, posta-, távíró- és első osztályú vám-
hivatal, veszteglőintézet, elénk tengeri 
kereskedelem és halászat stb. Közigazga-
tási tekintetben hozzá vannak kapcsolva 
S v e t a - K u z m a (133 horv. 1.), V i t o-
s e v o é s S k r l j e v o d o 1 n j e (83 horv. 
1.) faluk. Környéke festői, hegyein jó bor 
és sok déli gyümölcs terem. S k r e l j e v o 
g o r n j e fu. Buccari lőszomszédjában 
607 liorv. 1., kik nagy marhakereskedést 
űznek. B a k a r a c v. B u t a r i c a fu. 
szint.én a buccarii öböl m. 203 horv. 1., 
kikötővel és jelentékeny tinnhalászattal. 
P o r t o - r é v . K r a l j e v i c a ( K i r á l y r é v ) m v s . a 
buccarii öböl bejáratánál U98 horv. és 
olasz lakossal, r. kath. templommal, 2-od 
osztályú vám-, továbbá posta- és távíró-
hivatallal, két (Frangepán-féle) várkas-
télylyal, melyek egyike kórházzá van át-
alakítva, továbbá kikötővel és nagy ha-
lászattal. Forgalma igen élénk ; környéke 
még szebb, mint Buccarié, a mennyiben 
innen a quarneroi öbölre is fölséges kilá-
tás nyílik. A város körött szép olajfa-, 
mirtusz-, füge- stb. l'getek vannak. 
D r v e n i k kis fu. a Vinodol völgyben, a 
buccarii-novii országút m. 19 horv. 1., r. 
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kath. templommal s bor- és gyümölcster-
mesztéssel. S v e t i - J a k o b (Szt.-Jakab 
v. Sísljevica) fu. amattól d.-nyugotra a 
tengerparton, a szép Canale di Maltempo 
m. 314 horv. 1., róm. kath. templommal, 
révvel, halászattal s bor- és gyümölcs-
termesztéssel. Gyönyörű kilátás nyílik 
innen az átellenes Yeglia szigetre. Drve-
nik és Szt.-Jakab között van a Bicina pa-
tak mellett C e r o v i c i fu. (114 horvát 
1.), melynek határát a bóra rendkívüli 
dühöngéssel látogatja. K a c j a k fu. kö-
zel a tengerhez 31 horv. 1. B u d e n i c a 
fu. a Bicina folyó m. 34 horv. 1. G r i-
z a n e fu. a Vinodol völgyben 274 horv. 
1., róni. kath. templommal s bor- és gyü-
mölcstermesztéssel. C r k v e n i c a fu. a 
tengerparton, a Bicina torkolatánál 1263 
horv. 1., r. kath. templommal, postahiva-
tallal 9 nagy bor- és gyümölcstermesztés-
sel. (Itt terem a h o l u d á r nevü híres 
vörös bor.) Halászata igen jelentékeny. 
Környéke igen kies. S e 1 c e fu. a tenger 
parton 667 horv. 1 , róm. kath. templom-
mal, révvel, 2-od osztályú vámhivatallal 
és halászattal. S v e t a - J e l e n a (Dra-
malj) fu. a bribiri völgyben, amattól kel. 
felé 299 horv. 1., r. kath. templommal s 
bor- és gyümölcstermesztéssel. B r i b i r 
fu. 224 liorv. 1., r. kath. templommal, pos-
tahivatallal és várral. Lakosai fával, szén-
nel és borral kereskednek. Novi mvs. az 
adriai tenger egyik szép öble m. 2640 
horv. 1., r. kath. templommal, jáváshiró-

• sággal, 2-od osztályú vám-, továbbá adó-
és postahivatallal s jó kikötővel, melyet 
egy váracs véd. Szép épület benne a zenggi 
püspök kastélya. A lakosok nagy halá-
szatot s déli gyümölcsökkel élénk keres-
kedést űznek. Z a g o n fu. Novitól keletre 
270 horv. 1., r. kath. templommal s erdős, 
bérces határral. Zengg (Se'gnia, Senj) szab. 
kir. és szab. kikötő-város és r. kath. püs-
pöki székhely a tengerparton, Novitól 
dél felé s a megye területétől külön válva. 
Készben eléggé csinosan van épülve. Yan 
itt 3231 olasz és horvát lakos, szép püs-
pöki palota és székesegyház, egy gör. kel. 
templom, r. kath. papi szeminárium, egy 
kir. gymnasium, felsőbb fiú- és leány-nép-
iskola, takarékpénztár (Cassa di rispar-
mio Segana), várkastély, járásbíróság, 
másod osztályú fővámhivatal, egészség-
ügyi küldöttség, veszteglőintézet, kikötő, 
élénk hajózás és halászat, adó-, posta- és 
táviróhivatal stb. E tájon a hóra gyakran 
és borzasztóan szokott dühöngeni. Innen 
vezet a jeles József-út a Yellebit hegy-
ségnek egy 3184'-nyi magas hágóján át 

Károlyváros felé. T r i h o t i n j fu. Novi-
tól észak-kelet felé a Tikvena-hegy alatt 
126 horv. 1., kik bor-és gyümölcstermesz-
tést és fakereskedést űznek. A hóra itt is 
gyakran dühöng. S z e n t - V i d fu. Bri-
bir szomszédjában 330 horv. ]., bor- és 
gyümölcstermesztéssel, baromtenyésztés-
sel és erdővel. H r e Íj i n g o r n j i Buc-
caritól keletre 901 horv. 1., r. kath. tem-
plommal s postahivatallal. H r e l j i n 
d o l n j í fu. nem messzire az előbbitől 
1080 horv. 1., r. kath. templommal, pos-
tahivatallal, várrommal s bortermesztés-
sel. Z I o b i n fu. a Pech-hegylánc keleti 
aljában, a buccari-fuzinei útban 451 horv. 
1., r. kath. templommal s fakereskedéssel. 
A l s ó - és F e l s ő - T r a p u t n i k bor-
termesztő faluk Buccari közelében 620 s 
illetőleg 437 horv. lakossal s egy-egy r. 
kath. templommal. K o s t r e n a - S z t . -
L u c i a és K o s t r e n a - S z t . - B a r -
b a r a faluk Buccaritól ész.-nyugotra s 
közel a tengerhez 343 s 131 horv. lakos-
sal, egy-egy r. kath. templommal s híres 
hortermesztéssel. T r s a t fu. amazokon 
felül Fiume város felé 835 horv. 1., róm. 
kath. templommal s nagy bor- s gyü-
mölcstermesztéssel. S u s a k fu. az előbbi 
szomszédjában 701 horv. 1., postahivatal-
lal s barom- és fakereskedéssel. K u k u l -
j a n o v o fu. Buccaritól északra 777 horv. 
1., r. kath. templommal s gabna- és bor-
termesztéssel. G r o h n i k fu. Fiúmétól 
északra 337 horv. 1., r. kath. templom-
mal, várkastélylyal s faüzlettel. J e 1 e nj e 
fu. a megye nyugoti határán az előbbi 
közelében 3G4 horv. 1., r. kath. templom-
mal s roppant nagy szirtes, bérces határ-
ral. P o d h u m fu. amattól keletre nagy 
hegyek között 674 horv. 1. s erdőséggel. 
J e l e n j e (Jellenie) fu. a Mali-Pech hegy 
alatt a Ludovica-út m. 59 horv. lakossal. 
M r z l a v o d i c a fu. a Bisnjak-hegy 
alatt s a Ludovica-út m. 402 horv. 1. s 
juh- és baromtenyésztéssel. 0 r n i 1 n g 
fu. amattól észak felé 559 horv. 1., róm. 
kath. templommal s liamuzsirkészitéssel. 
A l s ó - , K ö z é p é s F e l s ő - K r a s i c e -
v i c a elszórtan fekvő hármas fu. 114 
horv. 1. Bérces, erdős határa sok fát szol-
gáltat. K a z l o g e fu. amattól ész. felé 
ugyanazon völgyben 211 hovv.-l., r. kath. 
templommal s baromtenyésztéssel. G e-
r o v o fu. amattól ész.-nyug. felé 695 
horv. 1., r. kath. templommal, baromte-
nyésztés-, faüzlet- és szeszfőzéssel. P 1 e 5-
c e fu. amattól ész.-keletre a Kulpa folyó 
m. 142 horv. ]., róm. kath. templommal, 
postahivatallal és gyümölcstermesztéssel. 
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T r s t j e fu. amannak a szomszédjában 
220 horv. 1., r. katU templommal s nagy 
szilvatermesztéssel. C a b a r fu. a Cab-
runka patak (a Kulpa mellékfolyója) m. 
307 horv. 1., r. kath. templommal 8 pos-
tahivatallal. Yan kastélya és jelentékeny 
erdősége. P r e z i d falu a legészakibb 
szögletében magas hegyek között. Van 
1115 horvát 1. s r. kath. temploma. A la-
kosok faüzletet, haromtenyósztést és élénk 
határszéli kereskedést űznek a szomszéd 
Krajna felé. H r v a t s k o kis fu. a Kulpa 
folyó m. 91 horv. 1. G a s p a r c i fu. a 
Kulpa m. 128 1., kik sok szilvát termesz-
tenek. T u r k e fu. közel a Kulpához 158 
horv. 1. és r. kath. templommal. B r o d 
v i a k u p i fu. a Kulpa m . 184 horv. 1., 
r. kath. templommal, gr. Batthyány-féle 
kastélylyal, vasbányával s gyolcs- és 
szeszkészitéssel. Delnicé jelentékeny falu 
a Ludovica-út és a károlyváros-fiumei 
vasút m. 2454 horv. 1., r. kath. templom-
mal, kir. járásbírósággal, vasúti állomás-
sal, adó-, posta- és táviróhivatallal stb. 
Bérces, erdős határa sok fát szolgáltat. 
Környéke zordon, de festői. Mind kő-, 
mind vasútja nagyszerű építmény.Lökve 
fu. amattól délnyugotra szintén bércek 
közt s az imént nevezett két pompás út 
mellett. Van 1231 horv. lakosa, r. kath. 
temploma, posta és táviróhivatala a vas-
úti állomása. F u z i n e fu. amattól dél-
nyugotra még zordonabb bércek közt a 
Lepenia búvó patak völgyéhen s a károly-
város-fiumei vasútnak még nagyohbszerű 
része mellett. Van 1325 horv. 1., r. kath. 
temploma, vasúti állomása, posta- és táv-
iróhivatala. Környéke szerfölött vadre-
gényes. Erdeje nagy van. Fa- és baromke-
reskedése jelentékeny. Valamivel alább 
esik L i c fu. szintén a vasút m. 918 horv. 
lakossal, r. kath. templommal s vasúti 
állomással. S u n g e r (Zungarí) fu. Lok-
vetól délkeletre 606 horv. 1. s erdőséggel. 
Mrkopalj mvs. amazon alul, a Carolina-út 
m. s a megye déli határán, épen a Sza-
mar-hegy tövében 1909 horv. 1., r. kath. 
templommal, postahivatallal s jelentékeny 
bortermesztéssel, faüzlettel és baromte-
nyésztéssel. T u k kis fu. szintén a Sza-
mar-hegy alatt 36 horv. lakossal. S t a -
r i l a z fu. a Carolina-út m. 95 horv. 1. 
Ravnagora mvs. a Carolina- s Ludovica-
út egyesülésén felül 1719 horv. ]., r. kath. 
templommal, postahivatallal, hamuzsir-
főzés- és márványtöréssel. K a p j a k fu. 
a Ludovica-út m. 506 horv. 1. s bor- és 
gyümölcstermesztéssel. S k r a d fu, Del-
nicétől kel. felé a vasút s a Ludovica-út 

m. 256 horv. 1., vasúti állomással s posta-
és táviróhivatallal. Környéke igen kies ; 
gyümölcse, bora, igen szépen terem. Fája 
sok van. S e l a fu. amattól ész. felé 154 
horv. 1. V u c i n i c s e l o fu. az előbbiek 
szomszédjában 510 horv. 1. s postahiva-
tallal. T o m i c d r a g a fu. közel az előb-
bihez 104 horv. 1. s jelentékeny szilvater-
mesztéssel. B r o d - M o r a v i c a fu. a 
Luddovica-út m. 501 horv. 1., rém. kath. 
templommal, bor- és gyümölcs- s kender-
és rozstermesztéssel. Vrbovsko mvs. a Ca-
rolina-út, a károlyváros-fiumei vasút és a 
Dohra patak m. 1346 horv. lakossal, r. 
kath. templommal, vasúti állomással s 
posta- és táviróhivatallal. A lakosok élénk 
kereskedést űznek terményekkel és álla-
tokkal úgy Károlyváros, valamint a ten-
gerpart felé. Környéke igen kies. Határa 
fát, gyümülcsöt és gabnanemüeket szol-
gáltat. K a m e n s k o fu. 50 horv. lakos-
sal és jó savanyú vízzel. H a j d i n e fu. a 
Ludovica-út in. 196 1., kik nagy fuvaro-
zást űznek. Ezek a megyének utolsó he-
lységei kelet felé. 

3. V a r a s d m e g y e H o r v á t o r s z á g n a k 
ész.-nyugoti szögletében foglal helyet. Ha-
tárai dél- é3 délkeletről Zágráb megye, 
keletről Kőrös megye, északról Zala me-
gye, északnyugot és nyugot felől pedig 
Stájerország. Kiterjedése 33.i9 • mfd 
(szabatosabban 1828.ooa • kilómét.), a 
lakosainak száma pedig 170,022 lélek. 
Alakja trapézhez hasonló, melynek leg-
hosszabb oldala a délkeleti. Felszíne leg-
nagyobb részt hegyes halmos tülnyomó-
lag szelíd emelkedésekkel. Legmagasab-
bak a Stájer felé eső hegyei s azok közt is 
a Matzel-hegylánc a megye ész—nyug. ol-
dalán s az ebből kelet felé ágazó és a me-
gye északi felén átvonuló Ivancica-hegy-
lánc. A hegyek közén szép és kellemes 
völgyek találhatók, a megye északi szé-
lén pedig a Dráva lapálya szép róna-
sággá tágul ki. Vizei számosak s ré-
szint a Száva, részint pedig a Dráva 
folyammellékéhez tartoznak. Főfolyója 
a Dráva, mely a megye északi részén 
mindenütt a határt jelzi. Ebbe ömle-
nek a Plitvica és Bednya patakok. — 
Egyéb folyói: a Sutla, mely a Stájer 
felőli határon fut délnek a Szávába, to-
vábbá a Krapina, mely jó darabon a 
Zágráb felöli határt jelzi s a Ki-apinicát 
és több más patakot föl véve elébb dél-
nyugotnak, majd délnek futva ömlik a 
Szávába. Tava is több van, de mind apró. 
Megemlíthető a trakostani és zelniki tó. 
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Földje általában eléggé jó minőségű, a Drá-
va lapályán pedig épen jelesnek mondható. 
Éghajlata kellemes mérsékelt és egészsé-
ges ; de a Dráva kiöntései által előidézett 
mocsárok környékein olykor lázas beteg-
ségek uralkodnak. Termények tekin-
tetében Yarasd megye nem mondható 
gazdagnak, mit nem a helyi viszonyok-
nak, hanem a lakosok csekély szorgalmá-
nak lehet fölróni. A gabnanemüeket álta-
lában gyéren termesztik; de annál bőveb-
ben van kukoricája, kölese és pohánkája. 
Dohányt is jelentékeny mennyiségben ter-
mesztenek a Dráva mentén. Bort, gyü-
mölcsöt s kivált szilvát nagy mennyiség-
ben termesztenek. Leghíresebb borai a 
vinicai és soplikai. Nagy erdőségei sok 
makkot, gubacsot és fát szolgáltatnak. 
Állattenyésztése nem virágzó. Lova, 
marhája kevés és silány' fajtájú; juha 
szintén nem sok van ; de sertés- és méhte-
nyésztését jelentékenynek mondják. Az 
ásványország szolgáltat itt kőszenet (Kra-
pina környékén és az Ivancica-hegy déli 
lejtőjén sok helyt), ként (Radoboj), már-
ványt és ásványos vizeket, melyek között 
legnevezetesebbek a krapinai és toplicai. 
Az ipar igen kezdetleges fokon áll. Leg-
általánosabb, de csak mint házi ipar, a 
szeszfőzés és vászonszövés. Gyáripara 
alig van túl a kezdeten. Kereskedelme és 
forgalma csekély jelentőségű. Utjai több-
nyire jó karban vannak. Távírói össze-
köttetése több irányban van. A lakosok 
nagy többsége (mintegy 99 százalék) hor-
vát és szerb ; magyar és német is lakik 
itt vagy 3—300. A népnevelés lassú ha-
ladásban van. Népiskola még csak 65 van 
a megyében, holott a községek összes szá-
ma 602 s ezek közül 585 önálló község. Val-
lásra nézve legtöbben vannak a r. kath. 
egyház hívei. A megyegyülések Varasd vá-
rosában tartatnak.Emlitendőbb helységek: 

Varasd (Varazdin) sz. kir. város és a 
megye székhelye a Dráva jobb partján 
igen szép, nagy és termékeny határral. 
Varasd részben csinosan van építve ; de 
külső részei egészen faluszerüek. Van 
10,623 horv.. német és magyar lakosa, 9 
r. kath. s egy zsidó temploma, három 
zárdája, r. kath. gymnasiuma (alreálisko-
lával kapcsolatban), kereskedelmi isko-
lája, leány-nevelőintézete az Orsolya apá-
cák vezetése alatt, takarékpénztára, kir. 
törvényszéke, járásbírósága, adó-, posta-
és táviróhivatala, továbbá régi s erős 
vára, kőedény-, eeet- és burnótgyára, 
nagy pálinkafőzése, selyemfonó műhe-
lye, állami ménes-intézete, nagy bor-

termesztése, élénk kis ipara és jelenté-
keny átviteli kereskedelme. Jó ország-
útak vezetnek innen Trieszt és Fiume felé. 
Baromvásárai híresek. Határában sok 
gabnanemü, kukorica, dohány és gyümölcs 
terem. A Dráván némi halászatot és ha-
józást üz. P e t r i a n e c falu a Trieszt 
felé vivő országút m. Varasdtól ész.-nyu-
gotra 989 horv. 1., r. kath templommal s 
kukorica-, bor- és gyümölcstermesztéssel. 
Vinica mvs amattól nyugotra 826 horv. 
1., r. kath. templommal, várkastélylyal, 
postahivatallal s juh- és sertéstenyésztés-
sel. Y i s n i c a d o l n j a falu 500 horv. 
lakossal, rém. kath. templommal s erdős, 
hegyes határral. V i s n i c a g o r n j a 
fu. 269 horv. I. s faüzlettel. L i p o v e c 
fu. 277 horvát 1. V o é a d o l n j a és 
g o r n j a szomszédos faluk a hn. patak 
m., mely a Bednya patakba ömlik. Az 
előbbinek van 869 horv. 1. és r. kath. 
temploma ; az utóbbinak pedig 875 horv. 
lakosa és kastélya. K 1 e n o v n i k fu. az 
előbbiektől dél felé 546 horv. 1., r. kath. 
templommal és kastélylyal. T r a k o s-
t j á n kis fu. (54 horv. 1.) a hn. tó mel-
lett, melyből a Bednya folyónak egyik 
ága szakad ki. L e p o g 1 a v a falu az 
Ivancica-hegy alatt 825 horv. 1., r. kath. 
templommal, postahivatallal, hajdani 
pálos zárdával s bor- és gyümölcstermesz-
téssel. L o h o r falu az Ivancica-
hegy déli aljában 228 horv. 1., r. kath. 
templommal, várrommal, bor- és gyü-
mölcstermesztéssel. G o l u b o v e c falu 
amattól nyugotra 177 horv. 1. R a d o -
b o j fu. az előbbitől nyugot felé 1157 
horv. 1., r. kath. templommal s jelenté-
keny erdős, bérces határral, melyben ne-
vezetes kénbánya és kénes fürdő van. 
Krapina mvs. a Krapinica patak m. egy 
szép völgyben 1216 horv. 1., r. kath. tem-
plommal, kir. járásbírósággal, adó-, pos-
ta- és táviróhivatallal. Van kőedény-
gyára és meleg ásványos fürdője. Romban 
heverő régi várában Nagy Lajos I. és Má-
tyás királyaink gyakran mulattak. Kör-
nyéke igen kies. M a c e fu. 664 horv. L, 
r. kath. templommal s jelentékeny erdős, 
hegyes határral. M a c e 1 j fu. a hn. zor-
don hegység alatt 534 horv. 1. K 1 e n o-
v e c határszéli fu. Krapinától ész.-nyu-
gotra 346 horv. 1., kik Rohitsch felé élénk 
fuvarozást űznek. P r e g r a d a fu. amat-
tól dél felé a Kosztelina patak m. 617 ]., 
r. kath. templommal és postahivatallal. 
K o s t e 1 j fu. amattól d.-keletre 231 1., r. 
kath. templommal s festői várrommal. 
G o r i c a fu. a Kosztelina patak m. gyö-
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nyörü kastélylyal. N a g y - T a b o r ha-
társzéli fn. egy szép völgyben, derék kas-
télylyal. P o 1 j a n a határszéli fu. a Sutt-
la f. m. 269 1. s rém. kath. templommal. 
M i 1 j a n a szintén határszéli fn. a Suttla 
f. m. 250 1. s várkastélylyal. H o r v á t « · 
k a fu. amattól délkelet felé 291 1. és kas-
lélylyal. G 1 o g o v e c fu. az előbbi szom-
szédjában 120 1. és kastélylyal. K i a - E r -
p e n a (Erpenye) fu. a Kosztelina patak 
kies völgyén amattól keletre 224 1., vóm. 
kath. templommal és ásványos fürdővel. 
C r e t fn. ugyanazon völgyben 649 1. és 
derék kastélylyal. B a k i t o v e c falu 
szinte azon völgyben 134 I., kastélylyal és 
ásványos fürdővel. Krapina-Toplica (Kra-
pinszke-Toplice) fu. és nevezetes fürdő-
hely a Kosztelina patak m. 966 1., r. kath. 
templommal, posta- és táviróliivatallal s 
már a rómaiak által is ismert meleg ké-
nes forrásokkal (Aqnae Jasae). Környéke 
igen kies O r e s n j e v e c fu. amattól 
délnyugotra a szomszéd völgyben 201 1., 
kastélylyal és ásványos vizű fürdővel. 
K 1 a n j e c fu. amattól délnyugotva kö-
zel a Suttla folyóhoz és a stájer határ-
hoz 527 1., r. kath. templommal, kir. já-
rásbírósággal s postahivatallal. Van egy 
Ferencrendü zárdája is. Határszéli keres-
kedése jelentékeny. Közelében van s a 
Suttla folyó fölött uralkodik a C s á s z á r -
v á r nevü szép vároniladék. N o v i d-
v o r i kis, határszéli falu 53 lakossal a 
Suttla mellett. D u b r a v i c a fu. a me-
gye délnyugoti csúcsában, a Suttla folyó 
m. 195 1., postahivatallal, faüzlettel és 
fuvarozással. B o z g o fu. az előbbi szom 
széiljában 122 1. s r. kath. templommal. 
M e r e n y e fu. közel a Krapina patak-
hoz 193 1. s gyümölcs- és bortermesztés-
sel. K r a j s k a v e s fu. amannak szom-
szédjában 194 1. s kukorica- és borter-
mesztéssel. V a d i n a fu. amattól északra 
323 1. és kastélylyal. T r a g o v i s c e kis 
fu. 53 1. J e z e r o fu. 241 1. s kukorica-
termesztés- és mélitenyésztéssel. J a 1 s j e 
fu. amazon felül 290 1. V e r t n y a k o-
v e c fu. a Kosztelina patak ni. 109 6 . ku-
korica- és gyümölcstermesztés- s mélite-
nyésztéssel. Z a b o k fu. a Krapinica ni. 
131 1., r. katli. templommal s jelentékeny 
határral, mely kukoricát, gyümölcsöt és 
bort szolgáltat. Mélitenj'észtése is van. 
H u m fu. a Krapinica m. 223 1. s kuko-
rica-, köles- és gyümölcstermesztéssel. 
O r o s 1 a v j e fu. közel a Krapinálioz, a 
megye déli szélén, a szép Zagorje (hegy-
mögi) vidéken, mely egyike Horvátor-
szág legkiesebb és legtermékenyebb tájai-

nak. "Van 879 1., postahivatala, két kasté-
lya, ásványos vizű fürdője és kőszénbá-
nyája. Határa nem nagy, de bőven terem 
gabnanemüeket, kukoricát, gyümölcsöt 
és bort. Itt és a környéken nagyban te-
nyésztik a méhet. S t n h i c a d o l n j a 
fu. ugyanazon völgyben, amattól keletre 
442 1., r. kath. templommal, kir. járásbí-
rósággal és és postahivatallal. S t u b i c a 
g o r n j a 5 házból álló fu. amannak 
szomszédjában 19 1. s r. kath. templom-
mal. A n d r a s e v e c fu. a Krapina m. 
483 1. s gyümölcs- és bortermesztéssel. 
Szép erdejében sok sertést maklcolnak. 
I) u b r a v a fu. a Krapina m. 162 1., róm. 
katli. templommal és szép határral. A l s ó -
és F e l s ö - B e d e k o v c i n a szomszé-
dos faluk a Krapina patak mentén 440 
s illetőleg 655 1., kik gyümölcsöt termesz-
tenek, szilvapálinkát főznek és méhet te-
nyésztenek. K e h e l j falu amazoktól 
északra 377 1. S v e t i - K r i z fu. 5311., 
Klanjechez van kapcsolva. S v e t i - K r i z , 
Z a c r e t j e fu. a Krapinica patak m. 
Krapinica városától délre 198 1., r. kath. 
templommal s postahivatallal. A1 s ó-
S e m n i c a fu. Krapina városa közeié-
hen dél.-kel. felé 712 1. s gyümölcs- és 
bortermesztéssel. F e f s ő-S e m n i t a fu. 
Krapina várostól észak-keletre 557 1. s 
kénes forrásokkal. M i li o v i j á n fn. Kra-
pina várostól délkel, felé 1243 1 , róm. 
kath. templommal, postahivatallal és de-
rék határral, mely kukoricát, gyümölcsöt 
és haszonra való fát szolgáltat. Méh- és 
sertéstenyésztése jelentékeny. N a g y - és 
K i s - K o m o r faluk amannak közeié-
hen 153 és 477 lakossal. B u k o v e c fu. 
613 1. s erdős, hegyes határral. L o v r e -
c a n fu. közel a Krapina f. m. 244 1. s 
kukorica- és gyümölcstermesztéssel. S e 1-
n i c a fn. a Krapina folyóhoz 460 1. s kuko-
rica- és gyümölcstermesztéssel. Z 1 a t a r 
fu. az erveniki hegy alatt 865 ]., r. kath. 
templommal, járásbírósággal, s adó- és 
postahivatallal. T u g o n i c a fu. a Kra-
pina m. 421 1., kik gyümölcstermesztés-
és pálinkafőzéssel foglalkoznak. G 1 o h o-
c e c fu amazon alul 721 1., szép erdővel s 
gyümölcstermesztéssel. B i s t r i c a Ma-
r i j a fn. közel az előbbihez 448 1., róm. 
kath. templommal, postahivatallal s ige n 
szép erdős, hegyes határral. P o d g o r j e 
fu. az előbbi szomszédjában 1001 1. s igen 
szép határral, mely a Zagorje vidéknek 
egyik legkiesebb részlete. ' Z i t o m i r fu. 
am attól észak-keletre 246 1. s gyümölcs-
ös bői-termesztéssel. J e r t o v e c falu 
amannak szomszédjában 390 1., kik sok 
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szilvát, termesztenek s fakészítményekkeí 
kereskednek. P o 1 j a n i c a fu. a Krapina 
folyó m. 482 1. s nagy kukorica-, köles- és 
liajdinatermesztéssel. B r e z n i c a fu. a 
varasd-zágrábi országút m. 537 1., posta-
hivatallal, nagy gyümölcstermesztéssel és 
pálinkafőzéssel. H r a s c i n a fu. közel a 
Krapina folyóhoz 158 1. s r. kath. tem-
plommal. B u d i n s c i n a falu amattól 
ész.-nyugotra 347 1., postahivatallal s 
gyümölcs- és kukoricatermesztéssel. Pod-
r u t e fu. amannak szomszédjában 445 1. 
s váromladékkal. Z a j e z d a fu. az előb-
bitől nyugot felé, az Ivancica-hegy alatt 
480 1., r. kath. templommal s erdős ha-
tárral. B e 1 e c fu. az Ivancica-liegy alatt 
335 ]., r. kath. templommal és romban 
heverő régi várral. P r i g o r e c falu az 
Ivancica hegylánc északi aljában 429 ]., 
kukorica- és gyümölcstermesztés·, szesz-
főzés- és sertéstenyésztéssel. I v a n e c fu. 
amattól északra 1123 1., r. kath. templom-
mal, grófi kastélylyal, járásbírósággal s 
posta- és táviróhivatallal. J e r o v e c fu. 
a Bednya folyó m. 800 1. s nagy cserép-
edény-készítéssel. B e 1 a fu. amattól d.-
keletre 81 1. s r. kath, templommal. Mel-
lette egy szép váromladék látható. B a-
d o v a n fu. közel a Bednya patakhoz 168 
lakossal. O e r j e fa. 134 1. Y i d o v e c 
fu. a Plitvitza patak m. 393 1. s gyümölcs-
ös bortermesztéssel. N e d e l j a n e c v. 
N e d e l i c e fu. Várasd szomszédjában 520 
1. s dohány beváltó hivatallal. C e r n e c 
fu. a Plitvitza patak m. 316 1., nagy szil-
vatermesztés- és szeszfőzéssel. T o p l i c e 
v a r a z d i n s k e fu. a Bednya folyó bal 
partján 1141 1., r. kath. templommal, já-
rásbírósággal, posta- és táviróhivatallal, 
meleg ásványos forrásokkal és fürdővel. 
Szőlőhegyein igen jó bor és sok gyümölcs 
terem. K n e g i n e c g o r n j i fu. amattól 
északra 521 1. s r. kath. templommal. Itt 
állott hajdan K e n e vára, melyben Imre 
királyunk az öcscsót, Endrét, egy ideigfog-
va tartatta. L j u b e s c i e a fu. a Bednyaf. 
m. 1206 1., r. kath. templommal s igen 
szép termékeny határral. Szeszfőzóse, 
mélitenyésztése és sertéskereskedése jelen-
tékeny. . N o v i m a r o v fu. 78 1. s posta-
hivatallal. M a d j a r o v o fu. 693 1., r. 
kath. templommal s erdővel. K e l e m e n 
fu. a Plivitza patak m. 776 1., kik sok 
gabnanemüt, kukoricát és gyümölcsöt ter-
mesztenek s méhtenyésztést űznek. I m-
b r i j o v e c fu. amattól délkeletre 270 1. 
s gyümölcs- és bortermesztéssel. N o v a -
k o v e c fu. az előbbitől észak felé, a Pli-
vitza patak m. 366 1. s jelentékeny erdő-
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vei. M a d a r a s e v e c fu. a Plitvitza m. 
162 1. s gabna- és kukoricatermesztéssel. 
Z a m 1 a c a fu. közel a Drávához 197 1., 
gabna-, dohány- és gyümölcstermesztés-
sel. T r no v e c fu. a Dráva m. 782 I. s 
termékeny lapályos határral. K u c a n 
d 0 1 n j i (304 1.), K u c a n g o r n j i (298 
1.) és K u c a n m a r o f (74 1.) gabna-, do-
hány· és kukoricatermesztő faluk a Dráva 
lapályán. J a l ko v ec fu. a Plivitzam. 423 
1. s nagy pálinkafőzéssel. B r i s k u p e c fu. 
Varasától délre 367 1. r. kath. templom-
mal, s gyümölcs- és bortermesztéssel. 

4. Kőrös megye Varasd és ^ Zágráb 
megyéktől keletre foglal helyet. Északról 
a Dráva vonalán Zala és Somogy me-
njek, keletről pedig Belováv megye által 
van környezve. Kiterjedése mintegy 31.sa 
• mfd (szabatosabban 1297.7C, horvát 
adat szerint pedig 1752.8a • kilómét.) 
99,294, horvát adat szerint pedig 87,752 
lakossal. Alakja igen szabálytalan. Mint 
egy nyugot felé tört szalag nyúlik le a 
Drávától egy részről Varasd és Zágráb, 
más részről Belovár megye közt azon 
pontig, hol a Lonja folyó a Glogovnica 
patakhoz legközelebb hajlik. Felszínét a 
közép táján áthúzódó Kalnik-hegy egész-
ben véve két féle természetűvé osztja. At-
tól délre ugyanis túlnyomókig hegyes, 
halmos a terület, északra pedig tulnyomó-
lag lapályos, noha Ludbregen alul itt is 
hullámos a felszín. Ezt a részt mezőség-
nek is szokták nevezni. Legjelentékenyebb 
hegyei a már emiitett Kalnik, meg a Mali-
Ghevo-liegy. A többi apróbb hegyek több-
nyire déli irányban futnak s igen kies 
tájképeket alkotnak. Vizei közt legelső 
a Dráva, mely jó darabon az északkeleti 
határt jelzi különben igen kanyargó vo-
nalával. A többiek : a Bednya, Grabulin 
és a Kapronca patak, melyek a Drávába, 
meg a Lonja és Glogovnica, melyek a 
Szávába sietnek. Jelentékenyebb tava egy 
sincs, de a Dráva mentén mocsárjai van-
nak. Forrásokban eléggé bővölködik. Ég-
hajlata kellemes, szelíd s a mocsáros tá-
jak kivételével mindenütt egészséges. 
Földje sokkal termékenyebb, mint Va-
rasdé. Kiválóbb termékei: gabnanemüek, 
kukorica, dohány, zöldségfélék, hüvelyes 
vetemények, sok takarmány, nagyon sok 
fa, s gyümölcs és bor is bőven. Legismer-
tebb bora a monoszlói. Állattenyésztése 
az otthoni szükségletet is nehezen fedezi. 
Ásványországa még többnyire ismeretlen 
kincseket rejt. Ásványos vizei közt leg-
kiválóbbnak tartják a slanjeit. Némi ipara 
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leginkább csak a városokban van, ugy 
szintén a kereskedelem is csak azokban 
mutat élénkebb lendületet. Forgalmát a 
Dráva, több jó országút és egy vasút (a 
zákány-zágrábi) élénkíti. A lakosok túl-
nyomó nagy többsége horvát, a kisebbség 
legnagyobb része pedig szerb. Vallás te-
kintetéhen a megye lakosai majdnem 
mind r. katholikusok. A népnevelés igen 
gyenge lábon áll. A megyének 300-nál 
több községében még ma is csak 47 iskola 
van s azok közül is tiz bérelt helyiségben 
nyomorog. Székhely itt Kőrös város. Em-
litendőbb községek e megyében : 

Körös (Kreuz, Krizevci) szab. kir. vá-
ros s megyei és gör.-kel. püspöki székhely 
a Glogovnica patak és a zákány-zágrábi 
vasút m. 3229 1. Hajdan az ország fővá-
rosa volt. Egészben véve kis városias 
tekintetű, de van több csinos köz- és ma-
gán-épülete, milyenek a gör.-kel. székes-
egyház, a r. kath. és zsidó templom, a 
püspöki palota, a megye- és városház stb. 
Van itt gör.-kath. papi seminarium, erdé-
szeti és gazdasági iskola (földmives isko-
lával kapcsolatban), takarékpénztár, kir. 
törvényszék és járásbíróság, adó-, posta-
és táviróhivatal, vasúti állomás, több se-
lyemfonógyár, szesz- és ecetfőzés és jelen-
tékeny átviteli kereskedés. Jó nagy ha-
tára bőven szolgáltat gahnanemüeket, ku-
koricát, gyümölcsöt, bort és fát. Marha-
és sertéstenyésztése jelentékeny. Orszá-
gos és hetivásárai népesek szoktak lenni. 
M a j u r e o fu. Kőröstől keletre 114 1. s 
gyümölcs- és bortermesztéssel. L e m e 3 
fu. amannak szomszédjában 133 lakossal. 
G j u r g j i é f u . a megye keleti szólén 259 
1., r. kath. templommal, szép erdős határ-
ral s egy várrommal. T r e m a fu. a szom-
széd völgyben 819 1. s jelentékeny határ-
ral, melyen gabna- s kukorica-, bor- és 
gyümölcstermesztést és sertéstenyésztést 
űznek. L a d i n e c fu. amattól délkeletre 
147 1. S v e t i - I v a n Z a b n o falu az 
előbbitől délnyugotra 480 1., róm. kath. 
templommal s postahivatallal. 0 i r k v e-
n a fu. 846 1., r. kath. templommal s ku-
korica- és gyümölcstermesztéssel. Z v o-
n i k fu. amattól dél felé 114 1. s bor- és 
gyümölcstermesztéssel. F a r k a s e v a c 
fu- 280 1. s kis, de igen szép hegyes, völ-
gyes határral. K e b e 1 fu. közel a Csazma 
folyóhoz (a Donja mellékfolyója) 219 1. s 
gyümölcs- ós fakereskedéssel. L a d i n e c 
fu. a megye déli szélén 147 1. s pálinka-
főzéssel. M a r k o v e c fu. amattól dél-
nyugotra 130 1. P r i 1 e s j e fu. amattól 
nyugotra 148 1. s jelentékeny erdővel. 

Vrbovec fu. a vasút mellett 1018 1., róm. 
kath. templommal, szeszfőzés- és méhte-
nyésztéssel, posta- é3 táviróhivatallal s 
vasúti állomással. L u k a fu. Vrbovecen 
alul 224 1. P e s k o v e c fu. amattól nyu-
gotra 419 1. s kukorica-, gyümölcs- és 
bortermesztéssel. D u l j e v s k a amazon 
felül 150 1. N e g o v e o fu. 341 1. s ter-
mékeny határral, melyet a Lonja folyó 
öntöz. V r h o v e c fu. a Lonja f. egyik, 
egyik bal parti mellékpatakja m. 148 1-
K r k a c f u . amattól keletre 80 1. G o s t o -
v i c fu. szép hegyes vidéken Vrbovectől 
északra 87 1. P a v l o v e c fu. a Glogov-
nica egyik mellékpatakja m. 132 1., ku-
korica- és gyümölcstermesztéssel. P o t o-
í e c fu. közel a Glogovnicához 146 1. s 
gabna- és kukoricatermesztéssel. G r a-
d e c fu. a vasút m. 442 1., r. kath. tem-
plommal, postahivatallal s vasúti állo-
mással. P o d j a l e s (Jales) fu. a Glogo-
nica patak m. 224 1., gabna-, kukorica-, 
bor- és gyümölcstermesztéssel. R, e p i-
fu. ugyanazon patak m. 151 1. S p i r a-
n e c fu. a Glogovnica völgyén 224 1. s 
pálinkafőzéssel. F e l s ő - R a v en (R. veliki) 
fu. 465 1. s gabna-, kukorica- és gyümölcs-
termesztéssel. B o j n i k o v e c fu. 174 1. 
s jelentékeny erdővel. C n h i n e c fu. a 
Glogovnica m. 217 1. P o d g a j e c fu. Kö-
röstől nyugotra 343 1. s igen jó határral. 
S z t. - M á r t o n fu. amazon alul 115 1. 
s bortermesztéssel. T k a l e c g o r n j i 
fu. egy szép völgyben 262 lakossal. G r a-
b e r s é a k falu a szomszéd völgyben, 
amattól délnyugotra 103 1. S l a t i n a fu. 
amattól nyugatra 134 1. H u d o v o kis fu. 
amazon alul 87 1. L i p n i c a fu. amaz-
zal szomszédságban 108 1. B a n i c e v e c 
fu. a Lonja folyó m. 157 1. s kukorica- és 
gyümölcstermesztéssel. P r e s e k a falu 
amattól északkeletre 134 1. s róm. kath. 
templommal. R a d o i s c e fu. Kőröstől 
nyugot felé 228 lakossal s nagy erdővel. 
Z a i s t o v e c fu. amattól északkeletre 
311 1. s bor- és gyümölcstermesztéssel. 
G r e g u r o v e c fu. amattól kelet felé 
305 1. s kukorica- és gyümölcstermesztés-
sel. M i h o 1 j e c fu. az előbbitől északra 
497 1., r. kath. templommal s igen jó ha-
tárral. G j u r i n o v e c fu. a Lonja for-
rásvidékén 144 1. S u d o v e c fu. a Kal-
nik-hegy déli aljában 505 1., bor- és gyü-
mölcstermesztéssel. Barom- és méhte-
nyésztési is üz. V o j n o v e c fu. a Kal-
nik-hegy alatt 309 1. s váromladékkal. 
S z t. - P é t e r fu. amattól délkeletre 273 
]., r. kath. templommal s jó bortermesztés-
sel. D e d i n e fu. Kőröstöl északra 114 1. 
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G l o g o v n i c a falu amannak szom-
szédjában a hn. patak m. 361 1., r. kath. 
templommal s derék határral. V o j a k o-
v e c fu. amattól délkeletre 883 szerb 1., 
gör.-kel. templommal kiterjedt határ-
ral. Hozzátartoznak C a b r a j i , B o s -
n j a n i , P o b r d j a n i és O s l o v i c a 
m a l a nevű házcsoportok. C á r o v d a r 
fu. amattól délkeletre 316 1., rém. kath. 
templommal s jelentékeny határral, mely 
gabnát, kukoricát, bort és fát sth. bőven 
szolgáltat. B r a i n s k a m a l a , és ve-
l i k a faluk 154 1. s bortermesztéssel. S o-
k o l o v a c fa. a Kapronca patak m. 237 
1. s postahivatallal. J a g n j e d o v a c f u . 
közel Kapronca városhoz 451 1. s igen 
termékeny szép határral. S r d i n e c fu. 
amattól kelet felé 161 1. N o v i g r a d 
nagy fu. a Komarnica patak m. 3477 1., 
r. kath. templommal, nagy gabna-, kuko-
rica-, bor- és gyümölcstermesztéssel és 
baromtenyósztéssel. Virje nagy falu amat-
tól kel. felé 6024 horv. és szerb 1., róm. 
kathol. templommal, postahivatallal s 1 
• mfdet haladó termékeny határral. 
Termény- és sertéskereskedése jelenté-
keny. M i h o l j a n e c fu. amattól dél-
nyugotra 794 1., r. kath. templommal s 
jelentékeny határral. B a k i t n i c a fu. 
szép hegyes vidéken, amattól délnyugotra 
120 1. s fakereskedéssel. S z t . - A n n a 
fu. amattól keletre 262 1. s termékeny ba-
tárral. S e m o v e c fu. amattól északra 
1139 horv. és szerb 1. s nagy gabna- és 
kukoricatermesztéssel. M o l v e nagy fu. 
közel a Bisztra folyóhoz 2399 1., r. kath. 
templommal s jelentékeny és termékeny 
lapályos szép határral, mely gabnán s 
kukoricán kívül dohányt és zöldségfélé-
ket is bőven terem. B e l ö v i fu. Novi-
gradtól északra 456 1. s termékeny lapá-
lyos határral. S r d i n e c falu amattól 
délnyugotra 161 1. s hegyes, erdős határ-
ral. V l a i s l a v (Vladislav) fu. amattól 
északra 181 1. s gyümölcs- és bortermesz-
téssel. J e d u s e v a c fu. a kladaroi mo-
csárok m. 1181. H l e b i n e fu. a Dráva 
mocsáros lapályán 1711 1., r. kath. tem-
plommal s nagy határral, mely sok és jó 
búzát, kukoricát és káposztát terem. A 
mocsáros ^részeken sok nádat és kákát 
vágnak. Z d a l a fu. a Dráva és Zdala ér 
által képezett Bépás nevü nagy szigeten, 
amattól ész.-keletre, a Zdala ér mellett, 
967 1. s nagy és termékeny, de mocsáros 
határral. Halászata jelentékeny. G o 1 a 
fu. ugyanazon szigeten a Zdala él· és a 
barcs-zákányi vasút m. 1420 1., r. kath. 
templommal s termékeny határral. Halat 

s csikót sokat hord a közeli piacokra. 
S z i g e t e c fu. a Dráva m. 1668 1., r. 
kath. templommal, nagy határral és ha-
lászattal. Kapronca (Koprivuica, Koprei-
niz) igen régi szab. kir. város a bn. pa-
tak s a zákány-zágrábi vasút m., Kőrös-
től ész.-keletre s mintegy 4 mfdre 5684 
ném., horv. és szerb lakossal. Avult te-
kintetű város, de van több csinos köz- és 
magánépülete is, minők a r. kath., gör.-
kel. és zsidó templomok s a tanácsház. 
Bégi vára ma is jó kárban levő erősség s 
katonaság tanyázik benne. Van Kapron-
cán kir. járásbíróság, adó-, posta- és táv-
iróhivatal, városi takarékpénztár, élénk 
forgalmú vasúti állomás, szesz- és ecet-
gyár stb. Iparosai szép számmal vannak. 
Egy • mfdet haladó s nagyobb részt la-
pályos határa általában termékeny 8 gab-
nanemüeket, zöldségféléket, hüvelyes ve-
teményeket, kukoricát, bort, gyümölcsöt 
és fát bőven szolgáltat. Kereskedelme fő-
leg a lioni terményekre szorítkozik, de 
elég élénk. Heti és országos vásárai né-
pesek szoktak lenni. L e p a v i n a kis fu. 
a vasút mellett, körülbelől közóptájon 
Kapronca és Kőrös között 86 szerb 1., 
gör.-kel. templommal s vasúti állomással. 
R a s i n j a fu. Kaproneától nyugotra a 
Grabulin patak m. 1028 1., r. katli. tem-
plommal s igen szép erdős határral. B a· 
d i n j i c a fu. amattól nyugotra a Kal-
nik-hegy aiatt 149 1. és sertéstenyésztés-
sel. I v a n c e c fu. a két előbbi között 90 
1. S e g o v i n a fu. amattól óiz.-nyugotra 
198 1. s marhatenyésztéssel. S 1 a 11 j e fu. 
a Bednya patak m. 650 1. s nevezetes ás-
ványos forrásokkal. G l o b o t e t fu. 257· 
1. s kukorica- és gyümölcstermesztéssel. 
Ludbreg mvs. a Bednya patak m. 1117 1., 
r. kath. templommal, hg. Battyány-féle 
kastélylyal, postahivatallal, pálinkafő-
zéssel s gabna-, kukorica- és bortermesz-
téssel. Termény- és fakereskedése jelenté-
keny. Heti és országos vásárai vannak. 
Környéke igen kies. S e i n i k fu. a Bed-
nya patak m. 386 1. s gabna-, gyümölcs-, 
bor- és dohánytermesztéssel. O b r a n k o-
v e c fu. a Plitvica patak m. 97 1. S z t.-
G y ö r g y (Sveti-Gjurgj) fu. közel a Plit-
vicához 530 1., róm. kath. templommal s 
gabna- és kukoricatermesztéssel. S e s-
v e t e fu. a Plitvica ni. 287 1. s jelenté-
keny erdős határral. K a p e 1 a falu a 
Bednya patak m. 503 1. s nagy gabna- és 
kukoricatermesztéssel. B u k o v e c ma-
l i fu. a Bednya m. 1062 1., gr. Drasko-
vich-fóle kastélylyal, postahivatallal s 
gabna-, kukorica- és gyümölcstermesztés-
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sel. Sok pálinkát főz. B u k o v e c vé-
l i k i fu. ugyanazon völgyben, amannak 
a szomszédjában 786 1., r. kath. templom-
mal s termékeny lapályos határral. S e 1-
n i c a fu. a Bednya m. 544 1., kik jó ha-
tárukon sok gahnanemüt, kukoricát és 
dohányt termesztenek. Ó t o k m a l i fu. 
közel a Bednya patakhoz 215 1. s jó ha-
tárral. Ó t o k v e l i k i fu. amahoz közel 
552 1. s marha- és lótenyésztéssel, Z a b -
l a t j e fu. amazokon alul 344 lakossal. 
I m b r i j o v e c fu. amattól délre 546 I., 
r. kath. templommal s jelentékeny ha-
tárral. P u s z t a k o v e c fu. a Grabulin 
patak m. 193 1. G r a b o s e v e o fu. a Gra-
bulin patak m. 1101. s gahna-, kukorica- és 
zöldségtermesztéssel. C v e t k o v e c falu 
amattól délnyugotra 288 1. s bor- és gyü-
mölcstermesztéssel. S u b o t i c a fu. kö-
zel a Grabulin patakhoz, Kasinján felül 
615 1., nagy gahna-, kukorica- és krumpli-
termesztéssel s pálinkafőzéssel. K u n o -
v e c fu. amattól ész.-keletre 703 1. s ter-
mékeny lapályos határral. B o t i n o v e c 
fu. közel a Grabulin patakhoz 194 1. s 
gahna- és kukorícatermesztés:el. Szarvas-
marhái és lovai szépek. G o r i c k o fu. 
amattól kelet felé 139 1. s gabna-, kuko-
rica- és kendertermesztéssel. I v a n e c fu. 
amattól délre 926 1., r. kath. templommal 
8 nagy gabna-, kukorica-, kender- és do-
hánytermesztéssel. C e n k o v e c falu 
amannak a szomszédjában 264 1. s termé-
keny határral. I) r n j e fu. a Grabulin 
pataknak Drávába ömlésénél 996 1., róm. 
kath. templommal, postahivatallal, halá-
szattal s jelentékeny lapályos határral, 
mely minden gahnanemüt bőven terem. 
B o t o v o fu. a Dráva m. 411 1., kik gab-
natermesztést, halászatot s némi arany-
mosást űznek. G j e 1 e k o v e c fu. közel 
a Bednyának Drávába ömléséhez 1457 ]., 
r. kath. templommal s jelentékeny, de 
részben mocsáros határral, mely gabnát s 
kukoricát bőven terem. Szénája sok van. 
Üz halászatot is. 

5. B e l é v á r m e g y e H o r v á t o r s z á g n a k 
legkeletibb megyéje, melyet nyugot felöl 
Kőrös és Zágráb, északról Somogy, kelet-
ről Yerőce és Pozsega megyék, délről pe-
dig a határőrvidéki részek környeznek. 
Kiterjedése 70.50 • rnfd (szabatosabban 
3887.13 • kilómét.), lakosságának száma 
pedig 159,248 lélsk. Ez a megye csak 
1871 óta áll fenn (1. III. köt. 92. 1.), mi-
dőn fejedelmi nyiltparancs alapján a va-
rasd-kőrösi és varasd-szentgyörgyi liatár-
őrezredek, melyek Horvát- és Tótország , 

' közé valának ékelve, feloszlattatván, te-
rületök polgárosittatott s a fentebbi né-
ven a horvát megyék közé soroztatott. 
Alakja szabálytalan négyzethez hasonlít. 
Eelszine a Dráva és Donja (Podravina 
és Lonjskopolje) melléki lapályos rész 
kivételével egészen hegyes; de hegyei 
közt a legmagasabbak sem haladják meg 
az 1400'-at. Legjelentékenyebb hegylán-
cok a Kalnik folytatását képező s 9 mért-
földnyi hosszúságú Bilo (Reka ; lOOO'-nál 
mindenütt alacsonyabb) a megye északi 
felében, mint. vízválasztó a Dráva és Szá-
va folyammelléke között, s az ezzel csak-
nem párhuzamosan (nyugotról keletnek) 
futó Garic és Berlenicki hegyek (monosz-
lói vagy moslavinai hegyek) a megye déli 
részén. E két fővonal közét alacsonyabb, 
hullámzatos emelkedések töltik ki, de 
mégis úgy, hogy egy felől a Cazma, s más 
felől az Illava folyók mentén 6—800'-nyi 
hegyekké emelkednek a túlnyomólag déli 
irányban futó dombsorok s igy a fentebb 
emiitett két főláncolattal egy tekintélyes 
medencét zárnak közre, mely a drávai és 
szávai szomszéd lapályokkal szemben 
3 —400'-nyi közép magasságot mutat, s a 
megye felszínének mintegy kétharmadát 
teszi ki. Szép mélyedés e medencében a 
Cazma melléke, mely csaknem épen a kö-
zép táján tágul ki. Egészben véve a Ga-
ric közép magassága is olyforma, mint a 
Biloé ; egy csúcsa azonban, t. i. a H u n -
k a Gornja , Jelenska falu fölött 1350' 
magasra nyúlik. A hegyek általában er-
dősek s kivált a Garic szőlővel is gazda-
gon he van ültetve. Vizei számosak, de 
legtöbhnyire aprók s nyárban némelyek 
több hétre teljesen kiszáradnak. Emliten-
dőbbek : a Dráva, mely az északkeleti ha-
tár mentén fut s a megye főfolyója. Ebbe 
ömlenek itt a Bisztra (a Struznic mellék-
folyocskával) és a Strug, mely sajátlag 
csak amannak egyik csatornája. A Száva • 
felé sietnek : a Lonja a Cazma nevű je-
lentékeny mellékfolyóval, mely maga is 
számos patakot vesz föl, míg a megye 
közepén délkeletről északnyugotnak, Sis-
ceani falun túl jiedig egy hirteleni kanya-
rodás után d.-nyugotnak fat,(nagyobbocska 
mellékfolyói a Öazmának : a Gergyevica, 
Racacka, Belovár, Plavnica, Vellika és 
Glogovnica patakok mind jobbról) és 
végre a Toplicával gyarapodó Illava. Ta-
vai nincsenek, de forrásai és mocsárai 
számosak. Ez utóbbiak leginkább a Drá-
va és Lonja mellékén vannak. Éghajlata 
igen kellemes hőrnérsékü és többnyire 
egészséges is ; de nyáron a Dráva és Szá· 
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va lapályán sokkal nagyobb bőség szo-
kott uralkodni, mint a hegyek övén be-
lül. Földje általában termékeny, de 
hiányosan van mivelve. Termékei: gab-
nanemüek, kukorica, krumpli, köles, zöld-
ségfélék , takarmánynövények, dohány, 
hajdina és tömérdek fa; kendert, lent, 
komlót stb. csak helylyel-közze] termesz-
tenek. Az állattenyésztés itt is mérsékelt; 
legnagyobb mérvben űzik a sertéstenyész-
tést. Méhet és selyembogarat néhol szép si-
kerrel tenyésztenek. Vadakban az erdős 
bércek,halakban a folyók eléggé bővölköd-
nek. Az ásványorszóg itt leginkább ha-
szonra való követ, jeles gránitot, kőszenet 
(a Bilo-liegyben),némi vasat és ásványos vi-
zeket szolgáltat. Legnevezetesebb az apa-
toveci szénsavas"forrás. Az ipar s keres-
kedelem egészen kezdetleges állapotban 
van. Forgalmi tekintetben legfontosabb e 
megyére nézve a drávai hajózás. Utjai 
elég jó karban vannak. Távírói összeköt-
tetése is van. A lakosok itt is horvátok és 
szerbek (együtt 99%). Vallásra nézve a 
többség r. katholikus. A népnevelés te-
rén itt sem tapasztalható jelentékenyebb 
haladás, noha már 110 iskola van a me-
gyében (a községek száma mintegy 365). 
A megye székhelye Eelovár. Emlitendőbh 
községek itt: 

B e l o v á r s z a b . k i r . v á r o s és a m e g y e 
s z é k h e l y e a h n . p a t a k m . 2151 h o r v . és 
s z e r b 1. V a n i t t r . k a t l i . és gö r . -ke l . t e m -
p l o m , a l r e á l i s k o l a , p i a r i s t a k o l l é g i u m , t a -
k a r é k p é n z t á r , k i r . t ö r v é n y s z é k és j á r á s -
b í r ó s á g , a d ó - , p o s t a - és t á v i r ó h i v a t a l , s 
egy j e l e n t é k e n y s e l y e m g o m h o l y i t ó i n t é -
z e t . A l a k o s o k h o r t e r m e s z t é s s e l , s e r t é s - és 
s e l y e m b o g á r t e n y é s z t é s s e l s n é m i i p a r r a l 
és k e r e s k e d é s s e l f o g l a l k o z n a k . A m e g y e 
f ő b b ú t j a i i t t m e t s z i k e g y m á s t . P r é d a -
v e c f u . B e l o v á r t ó l é s z . - n y u g o t r a 712 1. s 
g a b n a - , k u k o r i c a - , és b o r t e r m e s z t é s s e l . 
S k u c a n i és S a l i c i e g y p o l i t i k a i k ö z -
s é g e t k é p e z ő k é t k i s f u . a.z e l ő b b i t ő l ész . -
k e l e t r e 121 1. L e t i c a n i f u . k ö z e l a z 
e l ő b b i e k h e z 91 1. L i p o v o b r d o f a l u a 
K a l n i k - l i e g y l á n c a l a t t 251 1., s e r t é s t e -
n y é s z t é s s e l és f a ü z l e t t e l . D o m i n k o v i -
c a f u . a m a t t ó l d é l k e l e t r e u g y a n a z o n h e g y 
a l a t t 136 1. b o r - és g y ü m ö l c s t e r m e s z t é s -
sel . B a c k o v i c a f u . a m a t t ó l ósz . -ke-
l e t r e a K a l n i k - l i e g y l á n c é s z a k i a l j á b a n 
289 1. s ^ g a h n a - , k u k o r i c a - és h o r t e r m e s z -
t é s se l . C e p e l o v a c f u . a m a n n a k s z o m -
s z é d j á b a n 802 1. s i g e n j e l e n t é k e n y és t e r -
m é k e n y h a t á r r a l . S z t . - G y ö r g y v a g y G j u r -
g j e v a c n a g y f a l u a S t r a i í n i c p a t a k 
m e l l e t t 5 6 0 4 1., r . k a t b . t e m p l o m m a l , k i r . 

járásbírósággal, postahivatallal, kastély-
lyal és igen nagy lapályos határral, mely 
gabnanemüeket, kukoricát, kölest stb. bő-
ven terem. Marha- és sertéstenyésztése is 
jelentékeny. 1871-ig a hn. végezred szék-
helye volt. K a 1 i n o v a c fu. ugyanazon 
patak m. 1827 1. s hasonlag nagy és ter-
mékeny határral. S e s v e t e f u . aBisztra 
folyó m. s közel a Drávához 1780 I., kik 
nagy gabna-, kukorica-, köles- és dohány-
termesztést, meg halászatot űznek. K l o s -
t a r fu. amattól délnyugotra a Katalena 
patak m. 1422 1., r. kath. templommal s 
igen szép és tágos határral. P i t o m a c a 
fu. amattól délkeletre 2834 1., róm. kath. 
templommal, postahivatallal s igen nagy 
és termékeny lapályos határral, melynek 
sok nádas, mocsáros része van. D i n j e -
v a c fu. az előbbitől délnyugotra 423 1. s 
jelentékeny erdőséggel. K o z a r e v a e 
fu. a Bilo-hegylánc alatt 445 1., r. kath. 
templommal s bor- és gyümölcstermesz-
téssel. Pálinkafőzése jelentékeny. J a-
s e n i k kis fu. a Bilo-hegylánc alatt 88 1. 
V r b i c a fu. a Bilo-hegylánc déli aljá-
ban 176 1. s faüzlettel. K i s - T r o j s t v o 
fu. amattól délnyugotra 565 1., r. kath. 
templommal s jó határral. M a g l e n c a 
fu. a Belovár patak m. 129 1. s horter-
mesztéssel. N o v o s e l j a n i f u . Belovár-
tól ész.-keletre a Belovár patak m. 139 
szerb 1., gör.-kel. templommal s szép ha-
tárral. P r e s p a fu. a belovár-daruvári 
országút m. 322 1., gabna-, kukorica-, 
bor- és gyümölcstermesztéssel s pálinka-
főzéssel. C i g 1 e n a fu. Prespától ész.-
kel. 665 1., r. kath. templommal s igen 
szép erdős határral. Pálinkát sokat főznek 
itt. K a s l j e v a c f u . amattól keletre 207 
J, s dombos, de termékeny határral. 
S a n d r o . v a c fu. a Bilo-hegylánc déli 
alján 561 1., r. kath. templommal, sok er-
dővel s barom- és sertéstenyésztéssel. 
R i b n j a c k a v f u . ugyanazon hegy alatt 
188 1. N a g y C r e S n j e v i c a fu .a Bi-
lo-hegy túlsó aljában 173 szerb 1., gör.-
kel. templommal s jelentékeny határral. 
K i s - C r e s n j e v i c a falu amannak 
szomszédjában 617 1. S e d l a r i c a fu. a 
Bilo-hegy alatt 514 1. s jelentékeny erdős 
határral, melyben baromtenyésztést üz. 
B r z aj a fu. a Bilo-hegy déli aljában 143 
1. s bor- és gyümölcstermesztéssel. C a d-
j a v e c fu. a Racacka patak forrásvidé-
kén 244 szerb 1. s bortermesztéssel. K i s-
P i s a n i c a fu. a Racacka patak m. 1696 
szerb 1., gör.-kel. és gör.-kath. templom-
mal s igen nagy határral, mely gabnane-
müeket, kukoricát, bort és gyümölcsöt 
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terem. Erdeje nagy van. Barom- és ser-
téstenyésztése jelentékeny. D r 1 j a n o-
v a c fu. a Racacka patak m. 436 1. s ku-
korica-, gabna- és bortermesztéssel. L a-
s o v a c fu. a szomszéd völgyben, innen 
észak felé 625 1. s kukorica- és borter-
mesztéssel. B e d e n i k fu. alább ugyan-
azon völgyben 1037 szerb 1., gör.-kel. 
templommal, igen jelentékeny erdős ha-
tárral, marha- és sertéstenyésztés- s bor-
termesztéssel. 0- és Ú j - R a c a szomszé-
dos faluk a Racacka patak m. együtt 963 
horv. és szerb ]., r. kath. templommal s 
termékeny szép határral. M e d j u r a c a 
fu. ugyanazon patak m. 795 szerb s horv. 
1. K o z a r e v a c fu. ugyanazon völgy-
ben 422 1. S a s o v a c fu. szint' azon 
völgyben 335 1. Szép lapályos határa je-
les tisztabúzát, sok kukoricát, kölest és 
gyümölcsöt terem. O r l o v a c fu. a Caz-
ma folyó m., a Bacacka patak torkolatán 
felül 252 1. E e 1 s Ő-K o v a c i c a (gornja) 
fu. az előbbitől keletre 475 1., bortermesz-
téssel és szép erdővel. N a g y - P i s a n i -
c a fu. amattól ész.-keletre 264 1. s jelen-
tékeny erdős határral. Z r i n s k a fu. a 
Bilo-hegyek aljában amattól keletre 420 
1., jelentékeny erdős, hegyes határral s 
három- és sertéstenyésztéssel. Ö r e m u-
s i n a fu. az előbbitől keletre, egészen a 
hegység belsejében 225 1., faüzlettel s ba-
romtenyésztéssel. G a k o y o fu. a Ger-
gyevica patak forrásvidékén 192 1. s ter-
jedelmes erdős határral. T o p o l o v i c a 
fu. a Gergyevica (Grdjevica) patak m. 278 
1. s bortermesztéssel. K i s - P e r a t o v i -
c a fa. a Bilo-hegyek alatt 331 horvát, 
szerb 1., gör.-kel. templommal s erdős ha-
tárral. L o n c a r i c a fu., még belebb a 
hegyben 156 1., kik közt sok a szénégető. 
N a g y - B a r n a fu. egy szép völgyben, 
Zrinskától délre 162 1. K i s - B a r n a fu. 
ugyanazon völgyben 1093 szerb, horv. ]., 
gör.-kel. templommal s igen jelentékeny, 
szép és termékeny határral. Méhtenyész-
tése, méz- és viaszkereskedése van. P a v-
1 o v a c fu. közel a Cazma patakhoz 851 
horv. és szerb 1. s nagy gabna-, kukorica-
ós gyümölcstermesztéssel. Bora és méze is 
említésre méltó. N a g y - P e r a s o v i c a 
fu. az előbbitől keletre 142 horv., szerb 
1. Grubisnopolje jelentékeny fu. a hn. hegy 
alatt 1202 horv. és szerb 1., gör.-kel. és 
r. kath. templommal, kir. járásbíróság-
gal, postahivatallal s kukorica- és borter-
mesztéssel. T u r c e v i c p o l j e elszórt 
fu. az előbbitől keletre az Illava folyó m. 
589 szerb s horv. 1., gör.-kel. templommal 
8 nagy erdős határral, melyben jelenté-

keny marha- és sertéstenyésztést űznek. 
N a g y - é s K i s - R a s t o v a c szomszé-
dos faluk az Illava m. együtt 294 horv., 
szerb 1. F e l s ő - é s A l s ó - R a s e n i c a 
szomszédos faluk az Illava egyik mellék-
patakja m. 359 1. O r 1 o v a c fu. amazok-
tól nyugotra 252 1. N a g y - és K i s-
Z d e n c i szomszédos faluk az Illava m., 
a megye déli szélén 446 és 905 horv. s 
szerb 1. Az utóbbinak van gör-kel. tem-
ploma és postahivatala. Határjuk nagy 
és termékeny. H r c e g o v a c fu. az illa-
vai hegyek alján, amazoktól keletre 776 
1., r. kath. templommal a bor- és gyü-
mölcstermesztéssel. K l o k o c e v a c fu. 
amattól délre az Illava m. 330 1. P a 1 e s-
n i k fu. 502 1. s jó bortermő hegyekkel. 
T o m a s i c a fu. az iílava m. 712 1., r. 
kath. templommal s igen szép és termé-
keny határral. K a j g a n a fu. az Illava 
m. 444 1. G a r e 5 n i c a fu. az Illava m. 
859 horv. és szerb 1., r. kath. templom-
mal, postahivatallal s igen jelentékeny 
határral, mely gabnanemüeket, kukori-
cát, zöldségféléket, bort, gyümölcsöt és 
fát bőven szolgáltat. C i g 1 e n i c a fu, az 
Illava m. 264 1. s váromladékkal. K a-
n i s k a i v a fu. az Illava m. 835 ]., róm. 
kath. templommal s igen tágas és termé-
keny hegyes-völgyes határral. A faluval 
átellenben ömlik az Illavába a Toplica 
patak. Y u k o v j e fu. amattól délnyu-
gotra egy szép völgyben 633 szerb s horv. 
1., gör.-kel. templommal, erdővel, bor- és 
gyümölcstermesztéssel. Z b i e g o v a c a 
fu. az Illava f. m.. a berlenicki begyek 
legdélibb nyúlványa alatt 236 !., bor- és 
gyümölcstermesztés- s méh- és sertéste-
nyésztéssel. I l l a v a (Ilova) a megye leg-
délibb faluja a hn. folyó m. 606 szerb 1. 
s jelentékeny, de részben mocsáros határ-
ral. Innen északnyugot felé terjed a tágas, 
de mocsáros Lonjszko polje (Lonja-la-
pály), melynek legnagyobb részét ingo-
ványos rétségek, legelők és nádasok fog-
lalják el. A helységek leginkább a szé-
leire, a hegyek alá húzódtak, mert csak 
igy lehetnek megóva a gyakori áradások 
és lázak csapásaitól. Innen a Garic-hegy 
vonaláig találhatók a megye legjobb bor-
termő hegyei. Kiemelendőbb községek e 
vidéken : B a t i n a fu. Illavától észak felé 
136 szerb 1. s gabna- és bortermesztéssel. 
H ú s z a i n fu. amazon felül 322 szerb 1. 
s jelentékeny bortermesztéssel. Szénája is 
sok terem. Kutina (Kutinja) mvs. amazok-
tól ész.-nyugotra 1393 szerb 1., r. kath. 
templommal, posta- és táviróhivatallal s 
igen nagy határral, mely gabnanemüeket, 
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kukoricát, bort, gyümölcsöt, fát és takar-
mányt egyiránt bőven szolgáltat. Ló-, 
marha- és méhtenyésztése tetemes. Van-
nak országos és heti vásárai, ft e p u s-
n i c a fu. 600 szerb 1. s nagy gabna- és 
bortermesztéssel. S a r t o v a c oldalt eső 
fu. amattól ész.-keletre 188 1. s nagy er-
dővel. C a i r e fu. amannak szomszédjá-
ban 134 1. C a i r e másik fu. amazon fe-
lül 114 1. N a g y-B r s l j a n i c a f u . amat-
tól ész.-keletre 240 szerb 1. s gör.-kel. tem-
plommal. K u t i n i c a fu. az előbbitől 
ész.-nyugotra a berlinicki hegyek alatt 
254 1. s hegyen álló festői várrommal. 
S z e r b - S z e l i s c e falu a szomszéd 
völgyben amattól délnyugot felé 255 1. s 
bor- és gyümölcstermesztéssel. M i k l ó s -
k a (Miklewska) fu. amazon alul a szom-
széd völgyben 584 szerb 1., gör.-kel. tem-
plommal s igen terjedelmes határral, mely 
sok bort, gyümölcsöt és fát szolgáltat. 
V o 1 o d e r fu. Miklóskától nyugot felé 
532 1. s r. kath. templommal. K r i v a j 
fu. 236 1. G r a c e n i c a fu. a Lonjsko 
polje szélén 695 1. s igen jelentékeny gab-
na-, kukorica-, és bortermő határral. 
0 s e k o v o fu. amattól ész.-nyugotra 970 
1., r. kath. templommal s nagy, de rész-
ben mocsáros határral. A lakosok a gaz-
dálkodás mellett sok gyékényt fonnak s 
azzal kereskednek. S t r n z e e fu. közel 
a Lonja folyóhoz 741 1., s nagy határral, 
mely a nagy kiterjedésű Jelenscak-erdőre 
szögellik. P r é p o s t nevü népes puszta 
van a határában. P o t o k fu. amattól 
északra 837 1., r. kath. templommal s de-
rék bortermő határral. P o p o v a c a fu. 
az előbbi szomszédjában 394 1. s postahi-
vatallal. R a j c e v a c fu. amahhoz igen 
közel 45 1. Monoszló v. Moslavina nagy fu. 
(hajdan egy külön kerület főhelye) a Mo-
noszló patak szép völgyében 1416 szerb 
1., r. kath. templommal, grófi kastélylyal 
s posta - és táviróhivatallal.ífagy határában 
sok és híres bort termeszt.mely a megye ha-
tárain kivül is keresett árúcikk. Hegyeinek 
egy részét gyönyörű erdőség borítja. Fá-
val és sertéssel is kereskedik. Gránittörése 
ne vezetes. A közeli O r e s n j a k nevü puszta 
is hozzá tartozik. F e l s ő - J e l e n s k a fu. 
Monoszló szomszédjában 517 1., r. kath. 
templommal s szintén jeles hortermesz-
téssel. S 1 a t i n a fu. amattól ész.-nyu-
gotra a Garic-hegység alatt 141 1. F el ső-
és A l s ó - V l a h i n i c k a szomszédos 
faluk Monoszlótól nyugotra 140 és 219 
1. s bor- és gyümölcstermesztéssel. A 1 s ó-
J e l e n s k a fu. a JelenScak-erdő m. 156 
1. s barom- és méhtenyésztéssel. O k o 1 i 

fu. közel a Cazma patakhoz, 310 1. s jó 
határral. K i s - L u d i n a fu. amattól 
ész.-keletre 297 1., r. kath. templommal s 
bortermesztéssel. N a g y - L u d i n a falu 
amahhoz közel 135 1. s hasonlag szőlőhe-
gyekkel. K a t h o l i k u s - S e l i s c e fu. 
196 1. M u s z t a f i n a k l a d a fu. a Ga-
ric-hegy alatt 102 1. s erdővel. P o d g a-
r i c fu. a Garic-hegy északi aljában 178 
1. Innen délre van egy -Garic nevü vár-
rom. S i m l j a n i k fu. amattól északra 
192 1. s barom- és sertéstenyésztéssel. 
S a m a r i c a fu. az előbbitől ész.-nyu-
gotra 613 1, r. kath. templommal s jelen-

i tékeny határral. V r t l i n s k a fu. Mus-
tafina kladától északra 305 1., róm. kath. 
templommal s erdős, hegyes határral. 
K r i z és^ A l s ó - K r i z egy politikai 
község a Cazma patak m. 528 1., r. kath. 
templommal s postahivatallal. O b e d i 5-
c e fu. a Cazma folyó m. 280 1., borter-
mesztés- és méhtenyésztéssel. V e z i s c e 
fu. a Cazma m. 257 1. s gabna- és kuko-
ricatermesztéssel. Közelében terjed a Lon-
ja és a Cazma összefolyása által képezett 
háromszögben a Sutica-erdő. O k e 5 i-
n e c fu. az előbbitől északra 397 1. K i s-
és N a g y - H r a s t e l n i c a szomszédos 
faluk 311 1. D e.a n o v e c fu. amazoktól 
észak felé 208 1. s termékeny, de részben 
ingoványos határral. T o p o l j e falu a 
Lonja és Száva közén, a megye délnyu-
goti szélén s a Palkovo-erdö m. 233 1., 
nagy határral s barom- és sertéstenyész-
téssel. J a l s e v a c fu.· a Lonja m. 323 1. 
B r e g i fu. a Lonja egyik mellékágam, 
amattól nyugotra 1277 1., róm. kath. tem-
plommal s barom-, sertés- és méhtenyész-
téssel. Ivanic-vár (Ivanic-tordja) önálló 
hatóságu város és vár a Lonja vizem. 654 
horv. és szerb 1., kik méz-, viasz- és bor-
kőkereskedést űznek s többféle kis ipar-
ral foglalkoznak. Mint erősség igen jelen-
tékeny. Van itt posta- és táviróhivatal. 
Lapályos határa igen csekély. G r e d a 
fu. amattól nyugotra a Lonja egyik mel-
lékága m. 348 1. s termékeny, de részben 
ingoványos határral. Z e 1 i n a fu. a Lon-
ját a Szávával összekötő csatorna m. 91 
1. O p a t i n e c fu. a Lonja egyik mellék-
ága m.381 l.s termékeny lapályos határral. 
L o n j a fu. a hn. folyóm. 212 1. s gab-
na-, kukoricatermesztés- és méhtenyész-
téssel. I v a n i c - K l a s t r o m (Ivanic-
Klostar) fu. amattól északra 768 1., róm. 
kath. templommal, nagy zárdával és pos-
tahivatallal. L i p o v e c fu. az előbbi 
szomszédjában 172 1. T e d r o v a c fu. a 
Lonja vize m., mely e falun alul elágazva, 



298, 

több szigetet képez és mellékágainál fog-
va összeköttetésbe lép a Szávával is. Van 
e falunak 119 lakosa. P r e c e c falu az 
előbbi szomszédjában 290 1., jó határral 
s mébtenyésztéssel. C e m e r n i c a fu. 
közel a Lonja vizéhez 273 1. O b r e s k a 
falu közel a Glogovnicához. azon a 
tájon, hol ez a patak a Lonjához legkö-
zelebbre hajlik, 463 1., igen termékeny 
határral s mébtenyésztéssel. M a r é a fu. 
a Glogovnica m. 275 1. M a r c a n i falu 
ugyanazon folyóm. 1141. C a g i n e c fu. 
Ivanic-vártól keletre 219 1. s méh- és ser-
téstenyésztéssel. S u s n j a r i fu. a Caz-
ma vize m. 252 1. s gabna-, kukorica- és 
bortermesztéssel. B o s i 1 j e v o fu. a Glo-
govnica és Cazma összeömlésénél 176 1. s 
termékeny határral. D e r e z a fu. a Caz-
ma m. 182 1. C a z m a fu. a lin. folyó m. 
562 1., r. katli. templommal, kir. járásbí-
rósággal s adj- és postahivatallal. Szép 
határában jó gabna és bor terem. G r a-
b o v n i c a és V u c a n i egy politikai 
községet képező két falu amattól kelet 
felé 302 1. P e t r i c k a (gornja) fu. ama-
zoktól keletre 488 1. s begyes, völgyes 
szép határral. B e r e k fu. amattól ke-
letre szép hegyes vidéken 401 horv. és 
szerb 1. s gyümölcs- és bortermesztéssel. 
I v a n s k a fu. az előbbitől északra 537 
]., r. kat.li. templommal, postahivatallal, 
gazdasági szeszgyártással s jelentékeny 
határral. N a r t a fu. közel a Belovár pa-
takhoz 854 szerb 1., gör.-kel. templom-
mal s derék határral, mely búzát, rozsot, 

kukoricát, bort, gyümölcsöt stb. szolgál-
tat. Barom- és méhtenyésztése jelenté-
keny. B l a t n i c a fu. a belovár-cazmai 
országút m. 297 1. s erdős határral. S i s-
é a n i fu. közel a Casma folyóhoz 769 1. s 
gabna-, kukorica- és bortermesztéssel. 
D r s g a n e g és D r a g a n e c s t a r i 
kettős fu. a Cazma m. 335 1., róin. ^katli. 
templommal. S v i n j a r e c fu. a Cazma 
in. 69 1. B a d j i n e c fu. amazon felül 
126 1. G r a b e r e c fu. amattól nyugotra 
72 1. M a r i n k o v e c fu. amazon alul 
425 1., kik sok bort s gyümölcsöt termesz-
tenek. B a d u l e c fu. a Glogovnica pa-
tak m. 104 1. s bortermesztéssel. P a r u-
z e v a c fu. amannak szomszédjában 207 
1. s bor- és gyümölcstermesztés- és pálin-
kafőzéssel. Z e t k a n fu. 77 1. N o v a k i 
fu. 132 1. s pálinkafőzéssel. P r g o m e 1-
j e fu. a Plavnica patak közelében 893 1. 
s igen szép és termékeny határral. R a i c 
fu. a Vellika patak m. 290 1. S t a n i c í é 
fu. amattól ész.-kel. s Belóvártól nyu-
gotra 135 1., kik sok bort és gyümölcsöt 
termesztenek. T u k fu. a Vellika patak 
m. 290 1. YJ a b j a k fu. amattól ész.-ke-
letre 255 1. s jelentékeny erdővel. G u d o-
v a c fu. a Plavnica patak m., Belóvártól 
nyugotra 637 szerb és horv. 1. s jelenté-
keny és jó határral. Ü j - P l a v n i c e fu. 
a Plavnica patak m. 165 1. K i s - S r -e 
d i c e fu. Belovár m. 528 szerb és horv. 
1. s gyümölcs-, zöldség- és főzeléktermesz-
téssel. Apró marhát sokat tenyészt és hord 
a belovári piacra. 

B) Slavonia vagy Tótország. 
Az a keskeny liosszú terület, mely az anyaországon alúl Belò vár-

megyétől kelet felé húzódva a Dráva, Duna és Száva által közre zárt 
hegyes háromszögben részint Slavonia (Tótország), részint pedig gra-
diskai, bròdi és péterváradi határőr-ezred nevet visel, régenten »Sze-
réini hercegségnek (Ducatus Syrmiensis)«, a honfoglalás óta pedig az 
anyaország Dráván túli kerületének neveztetett s négy megyét foglalt 
magában, ú. m. Szeremet, Verőcét, Pozsegát és Valpót. Ennek a rész-
nek közvetlenül Magyarországhoz tartozása a mohácsi vészig soha még 
csak kérdésbe sem jött. Törvénycikkek, valamint okiratok s történeti 
és államjogi munkák is rendszerint a többi magyar megyék közt sorol-
ják föl, vagy emiitik a fentebb elszámlált megyéket·, melyek nemcsak hogy 
a Slavonia (vagy Alsó-Slavonia) közös névvel nem illettettek, s nemcsak 
hogy a slavoniai bánok közvetlen felsősége alá nem tartoztak, hanem az 
igazi Slavoniától (a mai Horvátországtól) mindenkor világosan meg-
különböztetve említtetnek mindenütt, egészen a X V I I I . század máso-


